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Šis prietaisas yra paženklintas 
pagal europinės direktyvos 
2012/19/EC, reglamentuojančios 
elektrinių ir elektroninių prietaisų 
atliekų utilizavimą (WEEE), 
reikalavimus.

Aplinkosauga

Turinys

Dėkojame, kad pasirinkote šį gaminį.
Mes didžiuojamės, galėdami pasiūlyti jums 
visą paletę buitinių elektros prietaisų – 
nepakeičiamų pagalbininkų jūsų kasdienėje 
ruošoje.

Įdėmiai perskaitykite šią 
instrukciją ir vadovaukitės ja naudodamiesi 
džiovykle. Šioje knygelėje pateikiama 
svarbios informacijos apie saugą, prietaiso 
įrengimą ir priežiūrą, o taip pat naudingų 
patarimų, padėsiančių pasiekti geriausių 
rezultatų naudojantis šia skalbinių džiovykle.
Visą dokumentaciją laikykite saugioje vie-
toje, kad bet kada galėtumėte ją pasiskaityti 
arba perduoti kitam prietaiso savininkui.

Patikrinkite, ar prietaiso pakuotėje yra šie 
dalykai:

• Naudojimo instrukcija

• Garantijos kortelė

• Energinio naudingumo lipdukas

Patikrinkite, ar džiovyklė nebuvo apgadinta 
ją gabenant. Pastebėję apgadinimų, 
skambinkite į techninės priežiūros centrą. 
Naudotis apgadintu prietaisu gali būti 
nesaugu. Jei problema atsirastų dėl 
netinkamo džiovyklės eksploatavimo ar 
įrengimo, už serviso meistro iškvietimą 
jums gali tekti sumokėti.
Skambindami į techninės priežiūros centrą, 
po ranka turėkite unikalų 16-kos ženklų 
kodą, kitaip dar vadinamą „serijos numeriu“, 
kuris būna atspausdintas lipduke. Šis 
kodas – tai unikalus numeris, kuris būna 
atspausdintas lipduke, priklijuotame 
prietaiso durelių angos srityje.

1. BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI

2. DRENAŽO ŽARNELĖS RINKINYS

3. VANDENS TALPYKLA

4. DURELĖS IR FILTRAI

5. PRAKTINIAI PATARIMAI

6. NUOTOLINIS VALDYMAS („hOn“)

7. GREITO NAUDOJIMOSI GIDAS

8. VALDYMO ELEMENTAI IR 
PROGRAMOS

9. AKSESUARAI

10. NESKLANDUMŲ ŠALINIMAS IR 
GARANTIJA

Elektrinių ir elektroninių prietaisų atliekose 
yra ir aplinką teršiančių medžiagų (kurios 
gali pakenkti aplinkai), ir pagrindinių žaliavų 
(kurias galima perdirbti ir vėl panaudoti). 
Kad būtų surenkamos visos kenksmingos 
medžiagos ir perdirbamos visos antrinės 
žaliavos, labai svarbu tinkami tvarkyti 
elektrinių ir elektroninių prietaisų atliekas. 
Žmonės gali prisidėti prie to, kad elektrinių ir 
elektroninių prietaisų atliekos nekeltų 
problemų aplinkai; labai svarbu laikytis kai 
kurių pagrindinių taisyklių:

lElektrinių ir elektroninių prietaisų atliekų 
negalima mesti į buitinių šiukšlių 
konteinerius.

lElektrinių ir elektroninių prietaisų atliekas 
būtina pristatyti į savivaldybės numatytus 
specialius surinkimo punktus arba specia-
lias tokių atliekų surinkimo aikšteles. 
Daugelyje šalių stambiagabaritės 
elektrinių ir elektroninių prietaisų atliekos 
gali būti nemokamai paimamos iš namų.

Taip pat, daugelyje šalių, perkant naują 
buitinį prietaisą, parduotuvė privalo priimti iš 
pirkėjo seną prietaisą, kuris yra dydžiu ir 
paskirtimi analogiškas perkamam prietaisui.
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1. BENDRIEJI SAUGOS 
REIKALAVIMAI

lŠis prietaisas yra skirtas naudojimui 
buityje ir panašiose srityse, kaip antai:
- parduotuvių, biurų personalo ir 

kitos darbinės aplinkos virtuvėlėse;
- ūkininkų sodybose;
- klientų viešbučiuose, moteliuose 

bei kitokiose gyvenamosiose 
patalpose;

- trumpalaikės nuomos 
objektuose, kuriuose patiekiami 
pusryčiai. Net ir aukščiau 
paminėtais panaudojimo atvejais 
nėra numatytas prietaiso 
naudojimas, besiskiriantis nuo 
naudojimo buityje ir namų ūkyje, 
pavyzdžiui, neleistina, kad 
prietaisas būtų profesionalų ar 
apmokytų vartotojų naudojamas 
komercinėje veikloje. Jei 
prietaisas bus naudojamas kitaip, 
nei aprašyta, gali sutrumpėti 
prietaiso tarnavimo laikas bei 
prarandama teisė į suteiktąją 
garantiją. Bet koks prietaiso 
sugadinimas ar kitoks pažeidimas, 
įvykęs prietaisą naudojant būdu, 
nesuderinamu su buitiniu 
naudojimu (net jei prietaisas 
pastatytas buitinėje aplinkoje ar 
namų valdoje), gamintojo nebus 
pripažįstamas teisėtu pagrindu 
reikšti kokias nors pretenzijas.

lŠiuo prietaisu gali naudotis vaikai 
nuo 8 metų amžiaus ir vyresni, o 
taip pat asmenys su fizine, 
jutimine ir protine negalia arba 
neturintys tam reikalingų įgūdžių 
bei žinių, jei jie yra prižiūrimi ar 
apmokomi už jų saugumą

atsakingo asmens, kaip reikia
saugiai naudotis prietaisu, o taip
pat supranta kylančias grėsmes.
Vaikams negalima žaisti su 
prietaisu. Valymo ir priežiūros 
negalima imtis vaikams be 
priežiūros.

lBūtina prižiūrėti, kad vaikai 
nežaistų su prietaisu.

lMažesnius nei 3 metų vaikus 
reikia laikyti atokiai nuo prietaiso, 
nebent jie būtų nuolat prižiūrimi.

lŠis prietaisas skirtas tik naudojimui
buityje, t.y., džiovinti namuose 
naudojamus tekstilės gaminius ir 
drabužius.

lPrieš pradėdami eksploatuoti 
prietaisą, pasirūpinkite gerai 
suprasti visas prietaiso įrengimo ir 
naudojimo instrukcijas.

lNelieskite prietaiso šlapiomis arba 
drėgnomis rankomis ar kojomis.

lNesiremkite ant durelių sudėdami 
skalbinius į džiovyklę, o taip pat 
nekelkite ir netraukite džiovyklės 
suėmę už durelių.

lNesinaudokite džiovykle, jei atrodo, 
kad ji yra sugedusi.

ĮSPĖJIMAS
Netinkamai eksploatuojant 
būgninę džiovyklę, gali kilti 
gaisras.
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lBūgninėje džiovyklėje negalima 
džiovinti skalbinių, apdorotų 
pramoniniais chemikalais.

lReikia pasirūpinti, kad ant 
grindų aplink džiovyklę 
nesirinktų pūkai.

lPrieš imdamiesi prietaiso 
valymo, visuomet ištraukite 
prietaiso kabelio šakutę iš 
elektros lizdo.

lBūgno viduje gali būti labai 
karšta. Prieš išimant skalbinius, 
visuomet reikia leisti džiovyklei 
visiškai atvėsti.

lGalutinis džiovinimo ciklo 
etapas vyksta be karščio 
(atvėsinimo fazė), kad

ĮSPĖJIMAS 

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
Pervežant džiovyklę, reikia 
pasirūpinti, kad ji stovėtų 
vertikaliai; prireikus 
džiovyklę paversti, tai galima 
daryti tik į paveikslėlyje 
parodytą pusę.

Nesinaudokite prietaisu, jei 
nėra įdėtas arba yra 
pažeistas pūkų filtras; pūkai 
gali užsidegti.

Tos vietos, kurios paženklintos 
karšto paviršiaus simboliu , 
būgninei džiovyklei veikiant 
gali įkaisti iki temperatūros, 
viršijančios 60 laipsnių 
Celsijaus.

Niekuomet neišjunkite 
būgninės džiovyklės prieš 
džiovinimo ciklo pabaigą, 
nebent greitai išimtumėte 
visus skalbinius ir juos 
paskleistumėte, kad 
išsisklaidytų karštis.

Jei prietaisas paverčiamas į 
kitą pusę, prieš jį įjungdami 
palaukite mažiausiai 4 valan-
das, kad alyva vėl sutekėtų į 
kompresorių. Nesilaikant šio 
nurodymo galima sugadinti 
kompresorių.

išdžiovinti skalbiniai būtų 
paliekami tokioje 
temperatūroje, kuri jiems 
nepakenktų.
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lNestatykite džiovyklės šaltoje 
patalpoje arba patalpoje, 
kurioje temperatūra gali nukristi 
žemiau 0°C. Temperatūrai 
esant apie užšalimo tašką, 
prietaisas gali nebeveikti kaip 
pridera: taip pat kyla grėsmė 
sugadinti prietaisą, jei vanduo 
užšaltų jo hidrauliniame trakte 
(vožtuvuose, žarnose, 
siurblyje). Kad prietaisas galėtų 
veikti kaip pridera, temperatūra 
patalpoje turi būti ribose nuo 
+5°C iki +35°C. Pabrėžtina, 
kad prietaisui dirbant vėsioje 
patalpoje (esant nuo +2 iki 
+5°C temperatūrai), prietaise 
gali kondensuotis drėgmė ir 
vanduo lašėti ant grindų.

lJei džiovyklė dedama ant 
skalbyklės viršaus, būtina 
naudoti tinkamą sublokavimo 
rinkinį. Ne su kiekviena 
skalbykle tai galima padaryti. 
Sublokavimo rinkinį galima 
įsigyti mūsų serviso centre. 
Prie sublokavimo rinkinio 
pridedama išsami montavimo ir 
visų priedų tvirtinimo instrukcija.

lNIEKUOMET nestatykite 
džiovyklės prie užuolaidų.

lPrietaiso negalima įrengti už 
užrakinamų durų, stumdomųjų 
durų arba durų su vyriais 
priešingoje nei būgninės 
džiovyklės lankstai pusėje, kas

neleistų iki galo atidaryti
būgninės džiovyklės durelių.

lSaugumo sumetimais džiovyklę 
reikia įrengti tinkamai. Jei jums 
kyla kokių nors klausimų dėl 
įrengimo, kreipkitės į serviso 
centrą.

lPastačius džiovyklę, ją reikia 
išlygiuoti vertikaliai, sukiojant 
reguliuojamo aukščio kojeles.

lPrieš pradėdami, ištraukite 
džiovyklės kabelio šakutę iš 
elektros lizdo.

lDirbkite atsargiai, kad 
nesubraižytumėte dažų.

lDurelėms padėti pasiruoškite 
nebraižantį paviršių.

lPrireiks tokio įrankio: atsuktuvo 
TORX-T20 antgaliu (žvaigždutė).

lPradėję, nebejudinkite korpuso, 
kol iki galo neužbaigsite 
lanksto perkėlimo operacijos.

Įrengimas

Durelių lanksto perkėlimas į
kitą pusę
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lČia aprašomas lanksto 
perkėlimas iš dešinės pusės į 
kairę pusę. Norėdami perkelti 
lankstą atgal į dešinę pusę, 
visus aprašytuosius veiksmus 
atlikite atvirkštine tvarka.

1. Nuimkite durelių mazgą
Atidarykite dureles. Išsukite du 
varžtus, kuriais lanksto-durelių 
mazgas prisuktas prie džiovyklės
korpuso.

2. Nuimkite ir apsukite vidinę 
durelių dalį
Nuimkite tris aklidangčius ir 
išsukite tris sraigtus šalia 
lanksto. Po to nuimkite aštuonis 
aklidangčius ir išsukite aštuonis 
sraigtus, kuriais vidinė durelių 
dalis prisukta prie išorinės 
durelių dalies.
Išardykite vidinę durelių dalį ir 
apsukite ją 180°.
Išsukite varžtą po rankena ir 
įsukite jį priešingoje pusėje 
(180°). Priveržkite varžtą, kad 
rankena laikytųsi tvirtai.

3. Apsukite ir įdėkite į vietą 
plastikinę permatomą 
vidurinę durelių dalį.
Nuimkite plastikinę permatomą 
vidurinę durelių dalį ir apsukite 
ją 180°.

4. Vidinės durelių dalies 
sumontavimas
Prisukite vidinę durelių dalį prie 
išorinės durelių dalies tais 
pačiais aštuoniais sraigtais su 
aklidangčiais.

5. Nuimkite, apsukite ir uždėkite 
užraktą su apsaugine 
plokštele
Išsukite du varžtus, laikančius 
apsauginę plokštelę, o po to 
išsukite vieną durelių užrakto 
varžtą, nuspauskite ir išimkite 
užraktą, apsukite jį 180°, o po to 
įdėkite priešingoje pusėje ir 
prisukite tais pačiais 3 varžtais.

6. Apsukite ir uždėkite lanksto-
durelių mazgą
Apsukite lanksto-durelių mazgą 
ir prisukite jį prie džiovyklės.

Prijungimas prie elektros 
tinklo ir saugos reikalavimai

Prietaiso prie elektros tinklo 
negalima jungti per išorinį 
komutavimo įtaisą, pavyzdžiui,
laikmatį, o taip pat jungti prie 
grandinės, kurią koks nors 
įtaisas periodiškai įjungia ir 
išjungia.

lTechniniai duomenys (elektros 
tinklo įtampa ir naudojamoji 
galia) yra nurodyti gaminio 
duomenų lentelėje.

lĮsitikinkite, ar elektros instaliacija 
yra tinkamai įžeminta, atitinka 
galiojančius elektrosaugos 
reikalavimus ir ar elektros lizdas 
tinka prietaiso kabelio šakutei. 
Priešingu atveju kreipkitės 
pagalbos į kvalifikuotą elektriką.

ĮSPĖJIMAS 
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lNenaudokite ilginamųjų laidų 
arba daugiaviečių kištukinių 
lizdų adapterių.

lPastačius džiovyklę, elektros 
lizdas turi būti lengvai 
pasiekiamas, kad džiovyklę 
būtų galima greitai atjungti nuo 
elektros tinklo.

lNejunkite džiovyklės prie 
elektros tinklo ir neįjunkite jos, 
kol nėra iki galo užbaigtas 
prietaiso įrengimas.

lJei pažeidžiamas prietaiso 
elektros kabelis, vengiant 
pavojaus jį turi pakeisti 
gamintojo atstovas, serviso 
centro technikas ar panašią 
kvalifikaciją turintis meistras.

lPasirūpinkite, kad kilimas ar 
kilimėlis neuždengtų jokių 
skalbyklės ventiliacinių angų.

lPasirūpinkite, kad už
džiovyklės neužkristų ar
nesirinktų jokie daiktai, nes jie
gali uždengti oro įleidimo ir
išleidimo angas.

lIš būgninės džiovyklės 
išeinančio oro negalima išleisti į 
tą patį ortakį, per kurį šalinami 
dujas ar kitokį kurą deginančių 
prietaisų degimo produktai.

lReguliariai tikrinkite, ar nėra 
ribojama oro cirkuliacija aplink 
džiovyklę; venkite dulkių ir 
pūkų sankaupų.

lKiekvienąkart po džiovinimo 
patikrinkite pūkų filtrą ir 
prireikus išvalykite.

Skalbiniai

Ventiliacija
lKad, dirbant būgninei 

džiovyklei, degimo produktai iš 
kurą deginančių (taip pat ir 
atvira liepsna) prietaisų nebūtų 
įtraukiami į patalpą, būtina 
pasirūpinti tinkama patalpos 
ventiliacija.

lPrietaiso nugarėlė turi būti 
statoma arti sienos arba 
vertikalaus paviršiaus.

lTarp džiovyklės ir bet kokios 
kliūties derėtų palikti 
mažiausiai 12 mm tarpą. 
Būtina pasirūpinti, kad nebūtų 
uždengtos oro įleidimo ir 
išleidimo angos.

lApie skalbinių tinkamumą 
džiovinimui būgninėje 
džiovyklėje visuomet žiūrėkite 
jų priežiūros etiketėse.

lAudinių minkštikliai ir panašūs 
gaminiai turi būti naudojami 
vadovaujantis audinių 
minkštiklio gamintojo 
instrukcija.

lBūgninėje džiovyklėje 
nedžiovinkite neskalbtų 
drabužių.
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lĮ šią džiovyklę NIEKUOMET 
negalima dėti užuolaidų, 
kuriose naudojamas stiklo 
pluoštas. Jei stiklo pluoštas 
užterštų kitus drabužius, tai gali 
sukelti odos sudirginimą.

lDrabužius, suteptus
medžiagomis, tokiomis kaip
kepimo aliejus, acetonas,
alkoholis, benzinas, žibalas,
dėmių valiklis, terpentinas,
vaškas ir vaško valiklis, prieš
džiovinant būgninėje
džiovyklėje reikia išskalbti
karštame vandenyje su
didesniu kiekiu skalbiklio.

lIš drabužių kišenių išimkite
visus daiktus, tokius kaip
žiebtuvėliai ir degtukai.

lDrabužių kišenėse negalima 
palikti žiebtuvėlių ar degtukų; 
taip pat prie džiovyklės 
NIEKUOMET negalima naudoti 
lengvai užsiliepsnojančių 
skysčių.

lMaksimalus džiovinamų 
skalbinių svoris nurodytas 
prietaiso duomenų lentelėje.

lNorėdami susipažinti su 
gaminio techninėmis 
specifikacijomis, aplankykite 
gamintojo tinklalapį.

ĮSPĖJIMAS
Nedžiovinkite skystais 
valikliais apdorotų skalbinių.

ĮSPĖJIMAS
Tam tikromis aplinkybėmis 
kaitinamas putplastis gali 
savaime užsiliepsnoti. 
Būgninėje džiovyklėje 
NEGALIMA džiovinti 
kaučiukinio putplasčio 
(latekso putplasčio), 
maudymosi kepuraičių, 
impregnuotų tekstilės 
gaminių, gumuotų daiktų ir 
medžiagų, o taip pat pagalvių 
užvalkalų kaučiukinio 
putplasčio pamušalu.

lPrieš dedant į būgninę 
džiovyklę, skalbiniai turi būti 
gerai išgręžiami.

lĮ džiovyklę negalima dėti dar 
varvančių skalbinių.
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ĮSPĖJIMAS
Gaisro pavojus / lengvai 
užsiliepsnojančios medžiagos.

lPrietaise naudojamas 
ekologiškas šaltnešis R290, 
kuris yra labai degus. Atviros 
liepsnos ir degimo šaltinius 
laikykite atokiai nuo prietaiso.

lVizualiai apžiūrėkite, ar 
prietaisas nėra apgadintas. 
Nesinaudokite prietaisu, jei jis 
yra apgadintas.

lIškilus kokiai nors problemai, 
kreipkitės į pardavėją arba 
vieną iš mūsų techninės 
priežiūros centrų.

ĮSPĖJIMAS
Pasirūpinkite, kad niekas 
neuždengtų prietaiso ir baldo, 
kuriame sumontuotas 
prietaisas (įmontuojamiems 
modeliams) oro įleidimo ir 
išleidimo angų.

ĮSPĖJIMAS
Nepažeiskite šaltnešio 
cirkuliavimo sistemos.

lBet kokį prietaiso remontą ar 
intervenciją į jo vidų būtina 
patikėti tik autorizuoto serviso
centro meistrams.

lNetinkamas prietaiso 
utilizavimas gali tapti gaisro ar 
apsinuodijimo priežastimi.

lUtilizuokite prietaisą tinkamai, 
stengdamiesi nepažeisti 
šaltnešio cirkuliavimo sistemos.
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2. DRENAŽO ŽARNELĖS 
RINKINYS

Kad po kiekvieno džiovinimo ciklo nereiktų 
ištuštinti vandens talpyklos, kondensatą 
galima išleisti tiesiai į kanalizaciją. Jo 
negalima išleisti į paviršinio drenažo 
sistemą. Kanalizacijos vamzdis turi būti 
įrengtas netoli būgninės džiovyklės.

Rinkinyje yra: 1 žarnelė ir 1 kamštelis.

1. Vandens drenažo sistemą džiovyklės 
galinėje dalyje rasite apatiniame 
dešiniajame kampe (2 pav.).

2. Atjunkite žarnelę (A) nuo jungties (B), 
traukdami ją aukštyn (3 pav.).

3. Užkimškite ištrauktąjį vamzdelį kamšteliu 
(C), kurį rasite rinkinyje (4 pav.).

4. Prijunkite žarnelę prie jungties (B), 
pasirūpindami užmauti ją iki galo             
(5–6 pav.).

Drenažo žarnelės prijungimas

ĮSPĖJIMAS
Prieš ką nors darydami su būgnine 
džiovykle, ją išjunkite ir ištraukite prie-
taiso kabelio šakutę iš elektros lizdo.

Žarnelę prie kanalizacijos galima 
prijungti daugiausiai 85 cm aukštyje, 
matuojant nuo džiovyklės apačios             
(1 pav.).

Kai džiovyklė bus įstumta į vietą, 
patikrinkite, ar stumiant džiovyklę 
naujoji žarnelė neužsilenkė.

maks. 85 cm
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3. VANDENS TALPYKLA
Džiovinimo ciklo metu iš skalbinių 
pašalinamas vanduo yra surenkamas į 
kondensato talpyklą. Kai talpykla užsipildo, 
apie tai informuoja šviečianti indikatorinė 
švieselė ir talpyklą BŪTINA ištuštinti (tačiau 
talpyklą rekomenduojama ištuštinti po 
kiekvieno džiovinimo ciklo).

Dirbant džiovyklei, garas kondensuojasi į 
vandenį, kuris surenkamas vandens 
talpykloje. Vandens talpyklą ištuštinkite po 
kiekvieno džiovinimo ciklo.

1. Ištraukite vandens talpyklą iš jos 
korpuso.

2. Ištuštinkite vandens talpyklą.

3. Vandens talpyklą įdėkite atgal į būgninę 
džiovyklę.

ĮSPĖJIMAS
Iš talpyklos išpilto vandens negalima 
gerti ar naudoti maisto gaminimui.Vandens talpyklos ištuštinimas

Per keletą pačių pirmųjų džiovinimo 
ciklų kondensato į talpyklą prisirenka 
labai nedaug, nes pirmiau užsipildo 
vidinis rezervuaras.

TIK MODELIAI SU VANDENS 
IŠLEIDIMO ŽARNELĖS RINKINIU
Jei netoli džiovyklės yra įrengtas 
kanalizacijos vamzdis, galima 
panaudoti drenažo žarnelės rinkinį ir 
džiovinimo metu surenkamą kondensatą
visą laiką išleisti į kanalizaciją. Tada 
jums niekada nebereikės ištuštinti 
vandens kondensato talpyklos.
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4. DURELĖS IR FILTRAI

lPatraukdami rankeną, atidarykite dureles.

lNorėdami pratęsti prietaiso darbą, 
uždarykite dureles ir paspauskite 
programos starto mygtuką.

Būgno vidaus apšvietimas
Kai prietaisas yra įjungtas, atidarius dureles 
įsijungia būgno vidaus apšvietimas.

Pūkų filtrų ir filtro kempinės užsiteršimo 
indikatorinė švieselė
Kai ši indikatorinė švieselė šviečia pastoviai, 
tai reiškia, kad reikia išvalyti pūkų filtrus, o 
kai blykčioja – reikia išvalyti filtro kempinę.

Jei skalbiniai nėra sausi, patikrinkite, ar nėra 
užsiteršę pūkų filtrai.

Jei jūs plaunate filtrus po vandeniu, tai 
padarę nepamirškite gerai juos 
išdžiovinti.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
Nesinaudokite būgnine džiovykle, jei į 
ją nėra įdėti pūkų filtrai.

Kad džiovyklė vartotų kuo mažiau 
elektros energijos, prieš kiekvieną 
džiovinimą svarbu patikrinti, ar pūkų 
filtrai yra švarūs.

Užsiteršus filtrams, gali padidėti 
džiovinimo trukmė ar netgi prireikti 
brangios valymo operacijos.

Filtrai 

ĮSPĖJIMAS
Džiovyklei veikiant, jos būgnas ir 
durelės gali STIPRIAI ĮKAISTI.

Durelės

Kad mikroplastiko atliekos nepatektų į 
vandens kanalizaciją, valant filtrus 
juose susikaupusius pūkus reikia 
išmesti į šiukšlių kibirą o ne nuplauti į 
kanalizaciją.
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1. Paeiliui išimkite abu filtrus A ir B, 
traukdami juos aukštyn kaip parodyta 
paveikslėlyje.

2. Atidarykite filtrus.

3. Nubraukdami pirštų galiukais, minkštu 
šepetėliu arba skudurėliu, atsargiai 
pašalinkite pūkus nuo abiejų filtrų.

4. Suglauskite abu filtrus ir įdėkite į dureles, 
įsitikindami, ar jie gerai įsistatė į vietą.

ĮSPĖJIMAS
Išvalykite pūkų filtrus prieš kiekvieną 
džiovinimo ciklą.

ĮSPĖJIMAS
Prieš įdedant filtrus, reikia patikrinti, 
ar filtrų nišoje nėra jokių pūkų likučių; 
jei jų yra, išsiurbkite dulkių siurbliu.

Pūkų filtrų valymas
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1. Nuimkite cokolio skydelį.

2. Prieš laikrodžio rodyklę pasukite 
rankenėlę ir ištraukite priekinį dangtelį.

3. Atsargiai ištraukite filtro kempinės rėmelį.

4. Atsargiai išimkite filtro kempinę iš 
rėmelio.

5. Nuvalykite kempinę, pašalindami visas 
dulkes ar pūkus. Tai galima padaryti 
dulkių siurbliu. Atsargiai įdėkite kempinę į 
rėmelį.

6. Grąžinkite į vietą kempinės rėmelį ir 
įsitikinkite, ar jis gerai įsistatė.

7. Grąžinkite į vietą priekinį dangtelį ir 
patikrinkite, ar jis gerai įsistatė. Pagal 
laikrodžio rodyklę pasukdami rankenėlę, 
užfiksuokite priekinį dangtelį.

8. Uždėkite cokolio skydelį.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
Kad nesusižeistumėte, nelieskite 
rankomis šilumokaičio plokštelių už 
filtro kempinės rėmelio.

Filtro kempinės valymas

Filtro kempinę nuvalykite kas šešis 
mėnesius arba kai ima blykčioti filtrų 
užsiteršimo indikatorinė švieselė.
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5. PRAKTINIAI PATARIMAI
Prieš įjungdami džiovyklę pirmąjį kartą:
l Įdėmiai perskaitykite naudojimo 

instrukciją.
l Iš būgno išimkite visus jame sudėtus 

dalykus.
lDrėgnu skudurėliu iššluostydami 

džiovyklės būgną bei nuvalydami dureles, 
pašalinkite visas dulkes, kurios galėjo 
susikaupti gabenant džiovyklę.

l Į džiovyklę sudėkite maksimalų programų 
lentelėje ties kiekviena programa 
nurodytą skalbinių kiekį – tai leis 
TAUPYTI elektros energiją.

l Į būgninę džiovyklę dėkite tik gerai 
išgręžtus skalbinius. Kuo sausesni bus 
skalbiniai, tuo jie bus greičiau išdžiovinami,
taip taupant elektros energiją.

VISUOMET
lPrieš kiekvieną džiovinimo ciklą patikrinkite, 

ar yra švarūs pūkų filtrai.

NIEKUOMET
lNedėkite į džiovyklę varvančių skalbinių, 

nes džiovyklė gali sugesti.

Tinka džiovinimui būgninėje džiovyklėje.
Džiovinti būgninėje džiovyklėje 
aukštoje temperatūroje.
Džiovinti būgninėje džiovyklėje tik 
žemoje temperatūroje.

Negalima džiovinti būgninėje džiovyklėje.

ĮSPĖJIMAS
Neperpildykite džiovyklės būgno, nes 
dideli daiktai (pavyzdžiui, miegmaišiai, 
pūkinės antklodės) sušlapę viršys 
maksimalų leistiną skalbinių svorį.

Išrūšiuokite skalbinius

Elektros taupymo rekomendacijos

Paskutines 15 minučių drabužiai 
džiovyklės būgne visuomet vartomi 
pučiant šaltą orą.

ĮSPĖJIMAS
Nedžiovinkite sausojo valymo 
priemonėmis apdorotų arba gumuotų 
drabužių (gaisro ar sprogimo pavojus).

Nedžiovinti būgninėje džiovyklėje

Skalbinių paruošimas

Prieš kiekvieną naudojimą
Patikrinkite, ar džiovyklės būgne nėra pašalinių 
daiktų ir juos radę išimkite.

Pažiūrėję į skalbinių priežiūros etiketes, 
įsitikinkite, ar skalbinius, kuriuos jūs ketinate 
džiovinti, leidžiama džiovinti būgninėje 
džiovyklėje. Užsekite visus užtrauktukus bei 
sagas ir ištuštinkite kišenes. Išverskite 
drabužius į kitą pusę. Skalbinius į būgną 
sudėkite palaidus, kad jie nesusimazgytų.

Šilkinių, neatsparaus pluošto, nailoninių 
tekstilės gaminių, delikačių siuvinėtų dalykų, 
audinių su metaliniais papuošimais, drabužių
su polivinilchlorido arba odos apsiuvais.

lPagal simbolius priežiūros etiketėse
Etiketės būna prisiūtos prie apykaklės arba 
įsiūtos į vidinę siūlę:

Jei drabužis yra be priežiūros etiketės, 
apsisaugojimui derėtų manyti, kad jo 
negalima džiovinti būgninėje džiovyklėje.

lPagal kiekį ir storį
Jei skalbinių yra daugiau, nei galima per 
kartą išdžiovinti džiovyklėje, atskirkite 
skalbinius pagal jų storį (pvz., rankšluosčius 
nuo plonų apatinių baltinių).

lPagal pluošto tipą
Medvilnė, linas: rankšluosčiai, medvilninis 
džersis, patalynė ir staltiesės.

Sintetika: palaidinės, marškiniai, darbiniai 
drabužiai ir t.t. iš poliesterio ar poliamido, o 
taip pat maišyto medvilnės/sintetikos pluošto.
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l Išvalykite pūkų filtrus po kiekvieno 
džiovinimo ciklo.

lModeliuose su vandens surinkimo 
padėklu, šį padėklą būtina ištuštinti po 
kiekvieno džiovinimo ciklo.

lPo kiekvieno naudojimo laikotarpio 
iššluostykite būgno vidų ir palikite praviras 
dureles, kad būgnas galėtų išdžiūti.

lMinkštu skudurėliu nušluostykite 
džiovyklės išorę ir dureles.

lNENAUDOKITE abrazyvių kempinėlių ar 
valymo priemonių.

lKad durelės neprikibtų ir ant jų nesikauptų 
pūkai, po kiekvieno džiovinimo ciklo 
drėgnu skudurėliu nuvalykite vidinį durelių 
paviršių ir tarpiklį.

ĮSPĖJIMAS
Prietaiso elektriniai parametrai yra 
nurodyti duomenų lentelėje džiovyklės 
korpuso priekyje (atidarius dureles).

ĮSPĖJIMAS 
Prieš valydami džiovyklę, ją išjunkite ir 
ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš 
elektros lizdo.

ĮSPĖJIMAS
Būgnas, durelės ir skalbiniai gali būti 
labai karšti.

Džiovyklės valymas
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6. NUOTOLINIS VALDYMAS
(„hOn“)

Šiame prietaise yra įdiegta Wi-Fi (belaidžio 
ryšio) technologija nuotoliniam džiovyklės 
valdymui su „hOn“ programėle.

Nuotolinio valdymo aktyvavimas 

Prietaiso susiejimas su programėle

Registracija
Susikurti profilį (užsiregistruoti) reikia 
tik pirmąjį kartą arba tada, kai paskyra 
pašalinama (deaktyvuojama). Kitais 
kartais paprasčiausiai prisijunkite 
įvesdami savo elektroninio pašto adresą 
ir slaptažodį. Apie valdymo per Wi-Fi 
galimybes galite sužinoti naudodami 
programėlę DEMONSTRACINIU režimu.

„hOn“ programėlės 
parsisiuntimas ir įdiegimas

Reikalavimai

ĮSPĖJIMAS
Net ir valdydami prietaisą su „hOn“ 
programėle, laikykitės šioje naudojimo
instrukcijoje išdėstytų saugos 
reikalavimų. Tai labai svarbu saugiam 
prietaiso eksploatavimui.

lWi-Fi tinklas: reikalingas maršruto 
parinktuvas, palaikantis 802.11b/g/n 
protokolus ir veikiantis 2,4 GHz dažnių 
ruože. 5 GHz dažnių ruože veikiantys ir 
viešieji belaidžio ryšio tinklai nėra 
palaikomi. Belaidžio ryšio tinklo 
pavadinimas (SSID) turi būti 1–32 ženklų 
ilgio, slaptažodį gali sudaryti 8–64 ženklai. 
Maršruto parinktuvo šifravimo metodas 
gali būti WPA-PSK ir WPA2-PSK.

lPalaikomi įrenginiai: programėlę galima 
parsisiųsti ir įdiegti planšetiniuose 
kompiuteriuose bei išmaniuosiuose 
telefonuose su „Android“, iOS ir „Huawei“ 
operacine sistema.

lPastatymo vieta: prietaisą reikia pastatyti 
ten, kur priimamas stiprus Wi-Fi signalas.

Į savąjį įrenginį parsisiųskite „hOn“
programėlę nuskenuodami šį QR kodą arba 
aplankydami tinklalapį:                                 
go.haier-europe.com/download-app

Parsisiųskite
programėlę

Namų belaidžio ryšio tinklas turi veikti 
2,4 GHz dažnių ruože. 5 GHz dažnių 
ruože veikiantis tinklas nėra palaikomas
Kad galėtumėte susieti programėlę su 
prietaisu, jūsų išmanusis įrenginys turi
būti prijungtas prie to paties 2,4 GHz 
Wi-Fi tinklo.

1. Atidarykite „hOn“ programėlę, susikurkite 
naują profilį (arba užsiregistruokite, jei jau 
turite susikūrę).

2. Bakstelėkite „Add Appliance“ ir, vykdydami
išmaniojo telefono ekrane pateikiamas 
instrukcijas, užbaikite nustatymą.

1. Pasirūpinkite, kad maršruto parinktuvas 
būtų įjungtas ir prijungtas prie interneto.

2. Sudėkite skalbinius ir uždarykite dureles.
3. Įjunkite prietaisą.
4. Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo

mygtuką       .
5. Paleiskite programą naudodamiesi 

programėle.
6. Trumpai paspaudžiant nuotolinio valdymo

mygtuką, nuotolinį valdymą taip pat galima
aktyvuoti ir programos vykdymo metu.

Nuotolinio valdymo termino pabaiga
Komandas iš programėlės galima siųsti 24 
valandas po nuotolinio valdymo aktyvavimo.
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Šią procedūrą derėtų atlikti tik ketinant 
parduoti prietaisą.

Wi-Fi modulio išjungimas ir 
tinklo kredencialų ištrynimas

lVykstant programai, nuotolinį valdymą 
galima deaktyvuoti trumpai paspaudžiant 
nuotolinio valdymo mygtuką       ; 
programa tęsiama toliau. Programos 
vykdymo eigą bus galima stebėti 
programėlėje, tačiau jūs negalėsite siųsti 
valdymo komandų (pvz., sustabdymo/
pauzės).

lNorėdami atnaujinti nuotolinį valdymą iš 
programėlės, pasirūpinkite uždaryti 
dureles, o po to vėl trumpai paspauskite 
nuotolinio valdymo mygtuką.

lPasibaigus programai, nuotolinis 
valdymas yra deaktyvuojamas.

lPo 2 minučių prietaisas automatiškai 
išsijungia.

Norėdami ištrinti išsaugotuosius Wi-Fi tinklo 
duomenis ir išjungti Wi-Fi modulį:

1. Įjunkite prietaisą.

2. Nepaleidę programos, nuspauskite ir 5 
sekundes palaikykite nuspaustą 
nuotolinio valdymo mygtuką       , kol 
ekranėlyje atsiras atstatos pranešimas.

3. Patvirtinimui paspauskite mygtuką „Starto 
atidėjimas“.

4. Informacija apie prisijungimą prie 
belaidžio tinklo yra ištrinama. Norėdami 
užbaigti, pasirinkite programą arba 
išjunkite prietaisą.

5. Norėdami iš naujo sukonfigūruoti 
prisijungimą prie belaidžio tinklo, 
pašalinkite prietaisą iš „hOn“ programėlės 
ir vėl atlikite susiejimo procedūrą.

Nuotolinio valdymo 
deaktyvavimas

Programos pabaiga esant
aktyviam nuotoliniam valdymui
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7. GREITO NAUDOJIMOSI 
GIDAS

1. Atidarykite dureles ir sudėkite skalbinius į 
būgną. Pasirūpinkite, kad drabužiai 
netrukdytų uždaryti dureles.

2. Atsargiai uždarykite dureles, iš lėto jas 
spausdami, kol išgirsite durelių užrakto 
spragtelėjimą.

3. Įjunkite skalbyklę paspausdami mygtuką 
„Įjungimas (išjungimas)“.

4. Sukdami programų selektoriaus 
rankenėlę, pasirinkite norimą džiovinimo 
programą.

5. Paspauskite programos starto mygtuką. 
Džiovyklė automatiškai ima veikti.

6. Jei džiovinimo ciklo metu atidaromos 
durelės (norint patikrinti skalbinius), 
uždarius dureles ciklo pratęsimui reikia 
paspausti programos starto mygtuką.

7. Džiovinimo ciklui einant į pabaigą, 
prasideda atvėsinimo fazė, kurios metu 
skalbiniai vartomi pučiant šaltą orą, kad 
atvėstų.

8. Pasibaigus džiovinimo ciklui, būgnas 
protarpiais pasisuka, kad išdžiovinti 
skalbiniai mažiau susiglamžytų. Tai tęsis 
tol, kol jūs išjungsite džiovyklę arba 
atidarysite dureles.

Naudojamoji galia / naudojamoji srovė / 
elektros tinklo įtampa: žr. duomenų 
lentelę.
Maksimalus užkrovimas: žr. energinio 
naudingumo lipduką.
Energinio naudingumo klasė: žr. 
energinio naudingumo lipduką.

8. VALDYMO ELEMENTAI 
IR PROGRAMOS

Techniniai duomenys

Kad skalbiniai gerai išdžiūtų, 
automatinių programų metu 
neatidarinėkite džiovyklės durelių.

A Mygtukas „Įjungimas 
(išjungimas)“

B Programų selektoriaus 
rankenėlė

C Mygtukas „Startas/pauzė“
D Ekranėlis
E Funkciniai mygtukai
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Norėdami įjungti arba išjungti prietaisą, 
apytikriai 2 sekundėms nuspauskite šį 
mygtuką (išjungę džiovyklę, nepamirškite 
atjungti jos nuo elektros tinklo).

lNorėdami paleisti pasirinktąją programą 
su numatytaisiais parametrais, 
paspauskite mygtuką „Startas/pauzė“. 
Vykdant programą, ekranėlyje rodomas 
iki programos pabaigos likęs laikas.

lBe to, jei norėsite modifikuoti pasirinktąją 
programą, paspauskite reikiamų funkcijų 
mygtukus, pakeiskite numatytuosius 
parametrus ir, paspausdami mygtuką 
„Startas/pauzė“, paleiskite programą.

lMygtuko „Startas/pauzė“ paspaudimu 
paleidus programą, ji pradedama vykdyti 
po kelių sekundžių.

PROGRAMOS TRUKMĖ

lPasirinkus programą, ekranėlyje 
automatiškai rodoma ciklo trukmė, kuri 
gali varijuoti priklausomai nuo pasirinktųjų 
funkcijų.

lPaleidus programą, jūs būsite nuolatos 
informuojami apie laiką, likusį iki 
džiovinimo ciklo pabaigos.

lPrietaisas iki pasirinktosios programos 
pabaigos likusį laiką iš pradžių 
apskaičiuoja pagal standartinio užkrovimo 
dydį, o po to ciklo metu koreguoja likusio 
laiko rodmenį, atsižvelgiant į faktinį 
skalbinių drėgnumo laipsnį.

PROGRAMOS PABAIGA
Pasibaigus programai, ekranėlyje atsiranda 
ir rodomas 5 minutes užrašas „End“. Po to 
džiovyklė automatiškai išsijungia.

DŽIOVYKLĖS PRISTABDYMAS

lApytikriai 1 sekundę palaikykite 
nuspaustą mygtuką „Startas/pauzė“
(ekranėlyje pakaitomis rodomas užrašas 
„Pause“ ir vykdomos programos langas).

lVėl paspaudus mygtuką „Startas/pauzė“,
programa tęsiama nuo vietos, kur buvo 
sustabdyta.

Įmanoma pasirinkti tik nustatytajai 
programai tinkamas parinktis.

Uždarykite dureles PRIEŠ paspausdami 
mygtuką „Startas/pauzė“.

Mygtukas „Startas/pauzė“

Pirmasis įjungimas

Programų selektorius

Mygtukas „Įjungimas (išjungimas)“

ĮSPĖJIMAS
Įkišę prietaiso kabelio šakutę į elektros 
lizdą, nelieskite valdymo skydelio mygtukų, 
nes per pirmąsias sekundes džiovyklė 
kalibruoja savo sistemas: palietus valdymo 
skydelio mygtukus, džiovyklė negalės 
tinkamai veikti. Jei tai padarėte, ištraukite 
prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo ir 
pakartokite operaciją.

Įjungus prietaisą, sukant programų 
selektoriaus rankenėlę (abiejomis kryptimis) 
galima pasirinkti bet kurią iš 16-kos galimų 
programų. Ekranėlyje rodomas pasirinktosios
programos pavadinimas ir jos vykdymo trukmė.

- Kalbos nustatymas
lPrijungę džiovyklę prie elektros tinklo ir ją 

įjungę, galimų kalbų atvaizdavimui 
pasukite programų selektoriaus 
rankenėlę. Pirmoji kalbos pasirinktis 
visuomet rodoma „English“ (angliškai).

lPasirinkę norimą kalbą, pasirinkties 
patvirtinimui paspauskite mygtuką 
„Startas/pauzė“.

- Garso signalų aktyvavimas (deaktyvavimas)
lSukdami programų selektoriaus 

rankenėlę, aktyvuokite („Voice On“) arba 
deaktyvuokite („Voice Off“) prietaiso 
skleidžiamus garso signalus.

lPasirinkties patvirtinimui paspauskite
mygtuką „Startas/pauzė“.
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NUSTATYTOSIOS PROGRAMOS 
ATŠAUKIMAS
Norint atšaukti programą, reikia išjungti 
prietaisą.

Jei džiovyklei veikiant dingsta elektra, 
vykdoma programa atšaukiama ir po to 
reikia vėl įjungti džiovyklę ir iš naujo 
nustatyti norimą programą.

- Garso signalų aktyvavimo 
(deaktyvavimo) nuostatos pakeitimas
lJei norite pakeisti garso signalų 

aktyvavimo (deaktyvavimo) nuostatą, 
paspauskite mygtuką „Nuostatos“, 
sukdami programų selektoriaus rankenėlę 
pasirinkite „Voice On“/„Voice Off“
ženklelį       , o po to paspauskite mygtuką 
„Startas/pauzė“.

lToliau sukdami programų selektoriaus 
rankenėlę, aktyvuokite („Voice On“) arba 
deaktyvuokite („Voice Off“) garso signalus
ir paspauskite mygtuką „Startas/pauzė“.

Pasirinkus nuostatą „Voice Off“, yra 
deaktyvuojami visi prietaiso 
skleidžiami garso signalai, įskaitant 
tuos, kurie skamba pasirinkus 
programai netinkamą funkciją.Funkciniai mygtukai

Ekranėlis
Ekranėlyje rodomas programos pavadinimas,
likęs džiovinimo laikas, delsos laikas starto 
atidėjimo atveju, visos funkciniais mygtukais 
pasirinktos programos nuostatos, pauzės ir 
pabaigos informacija, užrakto nuo vaikų 
aktyvavimo ženklelis, o taip pat aliarmo 
informacija.
Nuostatų pasirinktyje ekranėlyje rodomos 
galimos kalbos, garso signalų aktyvavimo 
(deaktyvavimo) nuostata ir grįžimo atgal 
ženklelis.

Mygtukas „Nuostatos“
Paspauskite šį mygtuką norėdami patekti į 
nuostatų langą, kuris atvaizduojamas po 
apytikriai 2 sekundžių. Jame galima 
pasirinkti norimą kalbą arba aktyvuoti 
(deaktyvuoti) garso signalus.

- Kalbos pakeitimas
lJei norite pakeisti kalbos nuostatą, 

paspauskite mygtuką „Nuostatos“, 
sukdami programų selektoriaus rankenėlę 
pasirinkite kalbos ženklelį        , o po to 
paspauskite mygtuką „Startas/pauzė“.

lToliau sukdami programų selektoriaus 
rankenėlę, pasirinkite norimą kalbą, o po 
to paspauskite mygtuką „Startas/pauzė“.

Grįžimui į pradžios langą paspauskite 
mygtuką „Nuostatos“ (arba pasirinkite 
ženklelį „Grįžimas“       ir po to 
paspauskite mygtuką „Startas/
pauzė“).

Grįžimui į pradžios langą paspauskite 
mygtuką „Nuostatos“ (arba pasirinkite 
ženklelį „Grįžimas“       ir po to pas-
pauskite mygtuką „Startas/ pauzė“).

Nuotolinio valdymo mygtukas
- Pirmasis konfigūravimas:
Norėdami pradėti susiejimo procedūrą, 
vykdykite instrukcijas programėlės lange.
- Kasdienis naudojimas:
Trumpai paspauskite šį mygtuką norėdami 
aktyvuoti (deaktyvuoti) prietaiso nuotolinį 
valdymą programėle.
Daugiau informacijos pateikta tam 
skirtame skyrelyje „NUOTOLINIS 
VALDYMAS („hOn“)“

Toliau aprašomi funkciniai mygtukai leidžia 
prieš prasidedant programai aktyvuoti 
papildomas pasirinktosios programos 
funkcijas.
Jei mygtukui priskirta keletas parinkčių, 
reikiama parinktis aktyvuojama nuosekliai 
spaudant mygtuką.

Starto atidėjimo mygtukas
lPaspaudžiant šį mygtuką, gaunama 

prieiga prie programos starto atidėjimo 
laiko nustatymo.
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lSukant programų selektoriaus rankenėlę, 
galima atidėti programos startą (vėlesniam
laikui) nuo 30 minučių iki 24 valandų
(kas 30 minučių).

lEkranėlyje rodomo starto atidėjimo laiko 
patvirtinimui paspauskite mygtuką 
„Startas/pauzė“.

lDarsyk paspaudžiant mygtuką „Startas/
pauzė“, pradedamas atgalinis laiko 
skaičiavimas. Rodomas laikas mažėja kas 
minutę. Prabėgus nustatytam atidėjimo 
laikui, programa prasideda automatiškai.

Norėdami atgalinio skaičiavimo metu atšaukti 
starto atidėjimą, išjunkite džiovyklę.

Išdžiovinimo laipsnio mygtukas
lŠis mygtukas leidžia pasirinkti norimą 

išdžiovinimo laipsnį, kurį galima pakeisti 
neprabėgus 3 minutėms nuo programos 
pradžios.

lEkranėlyje rodomas likęs džiovinimo laikas
atnaujinamas atsižvelgiant į pasirinktąjį 
išdžiovinimo laipsnį.

lKiekvienas mygtuko paspaudimas žymi 
vieną iš šių išdžiovinimo laipsnių:

lKiekvienąkart paspaudus išdžiovinimo 
laipsnio mygtuką, išdžiovinimo laipsnis ir 
likęs džiovinimo laikas ekranėlyje rodomas
apytikriai 2 sekundes, o po to ekranėlyje 
vėl atsiranda programos pasirinkties ir 
atnaujinto likusio laiko indikacija.

Laiko nustatymo mygtukas
lŠiuo mygtuku automatinio džiovinimo 

programą galima modifikuoti į nustatytos 
trukmės programą, jei nuo programos 
pradžios neprabėgo 3 minutės.

lSpaudant šį mygtuką, likęs pasirinktosios 
programos vykdymo laikas didėja kas 10 
minučių. Po šios funkcijos pasirinkimo 
grįžimui prie automatinio džiovinimo reikia 
išjungti džiovyklę.

Lengvo lyginimo mygtukas
lPaspaudus šį mygtuką, automatiškai 

nustatomas išdžiovinimo laipsnis 
„Lyginimui“. Be to, ši funkcija aktyvuoja 
nuo skalbinių susiglamžymo saugantį 
būgno sukiojimąsi prieš prasidedant 
programai (starto atidėjimo atveju) ir 
pasibaigus džiovinimo ciklui. Būgno sukio-
jimasis aktyvuojamas kas 10 minučių, iki 
6 valandų pasibaigus programai.

lNorint sustabdyti būgno sukiojimąsi, reikia 
išjungti džiovyklę.

lŠi funkcija pravarti tada, kai nėra galimybės 
iškart išimti išdžiovintų skalbinių.

Kai ši funkcija yra prieinama 
pasirinktojoje programoje, susijęs 
indikatorius šviečia blankiai; 
pasirinkus funkciją, indikatorius ima 
šviesti ryškiai. Jei mygtukas 
paspaudžiamas tada, kai ši funkcija 
nėra prieinama, indikatorius 
sublykčioja 3 kartus, o po to užgęsta. 
Taip pat nuskamba pyptelėjimas ir 
indikacija ekranėlyje nepakinta.

Jei ši funkcija nėra numatyta 
pasirinktojoje programoje, paspaudus 
mygtuką nuskamba pyptelėjimas ir 
indikacija ekranėlyje nepakinta.

Jei ši funkcija nėra numatyta 
pasirinktojoje programoje, paspaudus 
išdžiovinimo laipsnio mygtuką 
nuskamba pyptelėjimas ir indikacija 
ekranėlyje nepakinta.

Jei nustačius starto atidėjimą yra 
atidaromos džiovyklės durelės, vėl 
uždarius dureles atgalinis laiko 
skaičiavimas tęsiamas toliau.

L1 = Lyginimui: skalbiniai lieka šiek tiek 
drėgni, kad juos būtų lengviau lyginti.

L2 = Kabinimui: išdžiovintus skalbinius 
galima kabinti.

L3 = Dėjimui į spintą: išdžiovintus skalbinius 
galima iškart dėti į spintą.

L4 = Labai sausai: skalbiniai išdžiovinami 
visiškai; tinkamiausia nuostata pilnai 
užkrovus džiovyklę.
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Atminties funkcijos mygtukas
Šis mygtukas leidžia džiovyklės atmintyje 
išsaugoti programos nuostatų rinkinį.

- Išsaugojimas atmintyje:
pasirinkite programą bei reikiamas funkcijas, 
o po to 3 sekundėms nuspauskite atminties
funkcijos mygtuką (prieš paleisdami prog-
ramą). Ekranėlyje 2 sekundėms atsiranda 
užrašas „Memo“ ir pasirinktosios programos
nuostatos yra išsaugomos atmintyje.

- Iškvietimas:
pasirinkę programą, kurios nuostatos buvo 
išsaugotos atmintyje, šių nuostatų 
iškvietimui iš atminties paspauskite 
atminties funkcijos mygtuką.

Starto atidėjimo funkcijos neįmanoma 
išsaugoti atmintyje.

lPo programos starto vienu metu apytikriai 
5 sekundėms nuspaudus mygtukus        
ir       , skalbyklė leidžia užrakinti valdymo
skydelio mygtukus. Taip išvengiama 
atsitiktinio ar netyčinio programos 
nuostatų pakeitimo, jei ciklo metu 
atsitiktinai paspaudžiamas valdymo 
skydelio mygtukas.

lMygtukų užrakinimą galima paprasčiausiai
atšaukti darsyk vienu metu nuspaudžiant 
du paminėtuosius mygtukus.

lJei džiovyklės durelės atidaromos esant 
aktyviam užraktui nuo vaikų, programa 
pristabdoma, tačiau užraktas lieka 
aktyvus: norint vėl paleisti programą, 
reikia panaikinti mygtukų užraktą ir vėl 
paspausti mygtuką „Startas/pauzė“.

lUžraktą nuo vaikų galima aktyvuoti ir 
išjungti bet kada vykstant programai.

Lengvo lyginimo funkcijos 
indikatorinė švieselė

Ji šviečia blankiai kai susijusi funkcija yra 
prieinama, ir ryškiai pasirinkus šią funkciją.

Vandens talpyklos užsipildymo 
indikatorinė švieselė

Ji įsižiebia tada, kai prireikia ištuštinti 
vandens kondensato talpyklą.

Filtrų užsiteršimo indikatorinė švieselė
Jos paskirtis – priminti jums, kad prieš 
naudojantis džiovykle reikia išvalyti filtrus: 
kai ši indikatorinė švieselė šviečia pastoviai, 
tai reiškia, kad reikia išvalyti pūkų filtrus, o 
kai blykčioja – reikia išvalyti filtro kempinę.

Wi-Fi indikatorinė švieselė

Nuotolinio valdymo indikatorinė 
švieselė

Šios indikatorinės švieselės parodo Wi-Fi 
ryšio ir nuotolinio valdymo būseną pagal 
pateiktąją lentelę:

Nuotolinis valdy-
mas išjungtas

NEŠVIEČIA ŠVIEČIA Nuotolinis valdy-
mas įjungtas

Retai blykčioja ŠVIEČIA arba 
NEŠVIEČIA

NĖRA Wi-Fi 
ryšio

Tankiai 
blykčioja NEŠVIEČIA Susiejimas

Vandens talpyklą ištuštinkite po 
kiekvieno džiovinimo ciklo.

Indikatorinės švieselės

Užraktas nuo vaikų

Jei pasirinktosios programos parametrų
nėra išsaugota atmintyje, paspaudus 
mygtuką nuskamba pyptelėjimas ir 
indikacija ekranėlyje nepakinta.

BŪSENA

NEŠVIEČIA NEŠVIEČIA NESUSIETA

ŠVIEČIA NEŠVIEČIA
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Programa „Eko“ tinka džiovinti vidutiniškai 
šlapius medvilninius skalbinius ir yra 
elektros energijos sąnaudų atžvilgiu 
ekonomiškiausia programa tokio pluošto 
skalbiniams džiovinti.

Maksimalus leistinas džiovyklės 
užkrovimas

„Eko“ Maksimalus deklaruojamas 
užkrovimas

Sintetika Maks. 4 kg

EN 61121 - Naudotina programa
- STANDARTINIS MEDVILNĖS 

DŽIOVINIMAS 
„Eko“

- LYGINIMUI MEDVILNĖ                                            
(Balti skalbiniai - L1 = lyginimui)

- LENGVAI PRIŽIŪRIMA TEKSTILĖ 
(Sintetika - L2 = kabinimui)

ĮSPĖJIMAS
Pasirinkus programą „Eko“ ir pilnai 
užkrovus džiovyklę, rekomenduojama 
įrengti vandens kondensato išvedimą į 
išorę per drenažo žarnelę (vadovaujan-
tis nurodymais atitinkamame skyriuje.

ĮSPĖJIMAS
Faktinė programos trukmė priklauso 
nuo drėgmės skalbiniuose likučio, kurį 
sąlygoja gręžimo greitis, skalbinių tipo 
ir kiekio, džiovyklės filtrų švarumo ir 
aplinkos temperatūros.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
Išvalykite pūkų filtrus prieš kiekvieną 
džiovinimo ciklą.

Informacija testavimo laboratorijai

Džiovinimo gidas

Filtro kempinę nuvalykite kas šešis 
mėnesius arba kai ima blykčioti filtrų 
užsiteršimo indikatorinė švieselė.
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Eko*** Maks. 
įkrova**

Balti skalbiniai Maks. 
įkrova**

Tamsūs ir spalvoti

Sintetika

Dideli skalbiniai Maks. 
220

Marškiniai

Džinsai

Vilna

Profesionalus džiovinimas 
šiltu oru / tausojančiai

Mišraus pluošto džiovinimas 4

Nedidelis kiekis skalbinių

Laisvalaikio drabužiai

Atšviežinimas

Speciali programa 30 min.

Speciali programa 45 min.

Išmanusis džiovinimas

Programų lentelė

* Faktinė programos trukmė priklauso nuo drėgmės skalbiniuose likučio, kurį sąlygoja gręžimo 
greitis, skalbinių tipo ir kiekio, džiovyklės filtrų švarumo ir aplinkos temperatūros.

** 8/9/10/11 kg priklausomai nuo modelio (žr. duomenų lentelę).

*** Programa testavimui pagal standarte EN 61121 nustatytą metodiką. Pasirinkus programą „Eko“ 
(išdžiovinimo laipsnis „Kabinimui“) ir pilnai užkrovus džiovyklę, rekomenduojama įrengti vandens 
kondensato išvedimą į išorę per drenažo žarnelę. Tai leis išvengti vandens talpyklos ištuštinimo 
vykstant programai.
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Džinsai (Jeans)
Programa, skirta džiovinti vienarūšius skal-
binius, pavyzdžiui, džinsus arba drabužius 
iš džinsinio audinio. Prieš džiovinant 
drabužius rekomenduojama išversti.

Vilna (Woolmark)
Vilnoniai drabužiai: programa gali būti 
naudojama džiovinti iki 1 kg skalbinių 
(apytikriai 3 megztinius).

Prieš džiovinant, visus drabužius 
rekomenduojama išversti. Faktinė trukmė 
gali varijuoti priklausomai nuo drabužių 
dydžio ir storio, o taip pat nuo skalbiant 
pasirinkto gręžimo greičio. Pasibaigus 
džiovinimo ciklui, drabužiai būna tinkami 
apsivilkti, tačiau jie gali būti šiek tiek 
sunkesni, o taip pat drėgnesni jų kraštai. 
Tokius drabužius rekomenduojama baigti 
džiovinti patiesus. Drabužius 
rekomenduojama išimti pačioje ciklo 
pabaigoje. Dėmesio! Vilnos susivėlimas 
yra negrįžtamas procesas, todėl 
džiovinkite tik tuos drabužius, kurių 
priežiūros etiketėse yra simbolis „galima 
džiovinti būgninėje džiovyklėje“. Ši 
programa netinka džiovinti drabužius iš 
akrilinio pluošto.

Programų aprašymas

Kad būtų galima džiovinti įvairių pluoštų ir 
spalvų skalbinius, būgninėje džiovyklėje 
numatyta keletas specialiųjų programų, 
atitinkančių kiekvieno džiovinimo poreikius 
(žr. programų lentelę).

Eko (Eco)
Programa „Eko“ (išdžiovinimo laipsnis 
„Kabinimui“) tinka džiovinti drėgnus 
medvilninius skalbinius ir yra naudojama 
įvertinti džiovyklės atitiktį ES ekodizaino 
(ekologiškų produktų projektavimo) 
reglamento reikalavimams. Tai elektros 
energijos sąnaudų atžvilgiu 
ekonomiškiausia programa drėgniems 
medvilniniams skalbiniams džiovinti.

Balti skalbiniai (Whites)
Programa, skirta džiovinti medvilninius 
skalbinius, rankšluosčius.

Tamsūs ir spalvoti (Darks & coloured)
Speciali tausojanti programa, skirta džiovinti 
tamsius ir spalvotus drabužius iš medvilnės 
ar sintetinio pluošto.

Sintetika (Synthetics)
Džiovinant sintetinio pluošto skalbinius, 
reikalingas kruopštus ir specifinis 
apdorojimas.

Dideli skalbiniai (XXL)
Speciali programa, skirta džiovinti didelius 
skalbinius, tokius kaip užuolaidos, paklodės 
ir staltiesės. Pasitelkiant specifinius būgno 
sukiojimus, iki minimumo sumažinamas 
skalbinių glamžymasis.

Marškiniai (Shirts)
Ši programa buvo specialiai sukurta 
džiovinti marškinius, nes pasitelkiant 
specifinius būgno sukiojimus iki minimumo 
sumažinamas marškinių glamžymasis. 
Išdžiovintus skalbinius rekomenduojama 
išimti iš džiovyklės iškart pasibaigus 
programai.

Šios mašinos vilnos džiovinimo prog-
rama kompanijos „The Woolmark 
Company“ buvo išbandyta ir 
aprobuota kaip tinkama džiovinti 
skalbyklėje išskalbtus vilnonius 
tekstilės gaminius, su sąlyga, kad šie 
gaminiai skalbiami ir džiovinami 
vadovaujantis drabužių etiketėse 
pateiktomis instrukcijomis bei šios 
skalbyklės gamintojo 
rekomendacijomis.
Daugelyje šalių ženklelis „Woolmark“ 
yra sertifikavimo ženklas.
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Profesionalus džiovinimas šiltu oru / 
tausojančiai (Warm Dry Pro / Gentle Dry 
Pro)
Ši programa skirta tausojančiai džiovinti 
delikačiausio pluošto drabužius. Kadangi 
nenaudojamas didelis karštis, ši programa 
leidžia apsaugoti neatsparų drabužių 
pluoštą nepakenkiant pluošto kokybei ir 
užtikrinant tolygų džiovinimą. Nepakeičiama 
nedideliam kiekiui drabužių, ji užtikrina 
tausojančią ir saugią daugumos delikataus 
pluošto drabužių priežiūrą. Programa geba 
automatiškai atpažinti, kada skalbiniai 
išdžiūvo, tad užtikrina maksimalią pluošto 
apsaugą nuo perdžiovinimo.
Prieš vėl paleidžiant šią programą, 
rekomenduojama palaukti mažiausiai    
15 minučių po praeito ciklo pabaigos. Jei 
ekranėlyje atsiranda trikties pranešimas, 
patartina palaukti dar 10 minučių.

Mišraus pluošto džiovinimas (Mix&dry)
Programa, skirta kartu džiovinti įvairaus 
pluošto skalbinius iš medvilnės, lino, mišraus
pluošto ir sintetikos.

Nedidelis kiekis skalbinių (Small)
Šią programą derėtų pasirinkti į džiovyklę 
sudėjus labai nedaug skalbinių.

Laisvalaikio drabužiai (Relax)
Tai yra karšto oro pūtimo programa,
leidžianti per 12 minučių atpalaiduoti
drabužių klostes ir raukšles.

Atšviežinimas (Refresh)
Programa, nepakeičiama prireikus iš
drabužių panaikinti kvapus ir išlyginti
raukšles.

Speciali programa 30 min. (Special 30’)
Trumpa fiksuotos trukmės programa 
nedideliam kiekiui skalbinių, leidžianti 
maksimaliai taupyti laiką ir elektros energiją. 
Prieš džiovinant skalbinius 
rekomenduojama išgręžti didelėmis 
apsukomis.

Speciali programa 45 min. (Special 45’)
Trumpa fiksuotos trukmės programa 
kasdieniams skalbiniams džiovinti. Prieš 
džiovinant skalbinius rekomenduojama 
išgręžti didelėmis apsukomis.

Išmanusis džiovinimas (Genius)
Tai trumpa programa vidutinei įkrovai, 
leidžianti geriausiai išdžiovinti skalbinius.        
Ji geba išmatuoti drėgmės kiekį būgne ir 
automatiškai koreguoja reikiamą džiovinimo 
trukmę. Didžiausia trukmė yra 59 minutės.
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9. AKSESUARAI

Būgninė džiovyklė yra aprūpinta specialiu 
konteineriu, skirtu laikyti „CARE
+PROTECT“ kietas kvapiąsias medžiagas, 
kurios paskleidžia aromatą ant jūsų 
drabužių džiovinimo programos metu. Šį 
konteinerį galima rasti voke su džiovyklės 
dokumentacija.

1. Atidarykite konteinerį, į jo vidų stačiai 
įdėkite kietuosius kvepalus ir uždarykite 
konteinerį (1 pav.).

2. Atidarykite būgninės džiovyklės dureles, 
išimkite filtrą ir jį atidarykite (2 pav.).

3. Įdėkite konteinerį kaip parodyta 3 pav.

4. Uždarykite filtrą ir įdėkite jį atgal į būgninę 
džiovyklę (4-5 pav.).

Aktyvaus aromatizavimo sistemą galima 
naudoti visose programose. Kai kvepalai 
išsinaudoja, išimkite kietųjų kvepalų flakoną 
iš konteinerio ir utilizuokite jį kaip nurodyta 
ant pakuotės. Kietųjų kvepalų galima įsigyti 
internete: https://careplusprotect.com/
country-select/

Aktyvaus aromatizavimo sistema
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10. NESKLANDUMŲ ŠALINIMAS IR GARANTIJA
Jei jūs manote, kad džiovyklė neveikia kaip pridera, vadovaukitės pateiktąja lentele.

Šviečia indikatorinė 
švieselė / rodomas 

trikties kodas
Galimos priežastys Sprendimo būdai

Šviečia vandens 
talpyklos užsipildymo 
indikatorinė švieselė

Užsipildė vandens talpykla. Ištuštinkite vandens talpyklą.

Šviečia filtrų užsiteršimo 
indikatorinė švieselė Užsiteršė filtrai. Išvalykite pūkų filtrus ir filtro 

kempinę.

Triktis Nr. 5 Temperatūros jutiklio 
gedimas.

Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 10 Komunikacijos triktis. Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 12 Vandens drenažo siurblio 
veikimo triktis.

Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 13 Kompresoriaus temperatūros 
jutiklio gedimas.

Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 14 Galinio temperatūros jutiklio 
gedimas.

Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 15 EEPROM atminties kaupiklio 
triktis.

Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.

Triktis Nr. 22 Relės gedimas. Kreipkitės į autorizuotą 
serviso centrą.
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Nesklandumai, kuriuos galite pašalinti 
patys
Prieš skambindami į techninės priežiūros 
centrą, išmėginkite čia aprašytus problemų 
sprendimo būdus. Jei atvykęs meistras 
nustatytų, kad džiovyklė yra tvarkinga, buvo 
netinkamai įrengta arba netinkamai 
naudojama, už meistro vizitą gali tekti 
sumokėti. Jei net ir išmėginus aprašytuosius 
sprendimo būdus problema neišnyksta, 
skambinkite į techninės priežiūros centrą. 
Specialisto konsultacija gali padėti telefonu 
išspręsti iškilusią problemą.
Laiko indikacijoje rodomas iki ciklo 
pabaigos likęs laikas džiovinimo ciklo 
metu gali keistis. Ciklo metu iki jo 
pabaigos likęs laikas pastoviai 
perskaičiuojamas, todėl laiko 
indikacijoje rodomas tiksliausias likusio 
laiko įvertis. Ciklo metu šis laikas gali 
didėti arba mažėti, ir tai yra normalu.

Džiovinimo trukmė yra labai didelė/
skalbiniai nepakankamai išdžiovinami
lAr pasirinkote tinkamą džiovinimo trukmę/

programą?

lGal skalbiniai pernelyg šlapi? Ar skalbiniai 
buvo pakankamai gerai išgręžti?

lGal reikia išvalyti pūkų filtrus?

lGal reikia išvalyti filtro kempinę?

lGal į džiovyklę sudėta pernelyg daug 
skalbinių?

Džiovyklė neveikia
lAr džiovyklei paduodama elektros tinklo 

įtampa? Pamėginkite į elektros lizdą 
įjungti kitą prietaisą, pavyzdžiui, lempą.

lAr kabelio šakutė gerai įkišta į elektros 
lizdą?

lGal dingo elektra?

lGal perdegė saugiklis?

lAr gerai uždarytos durelės?

lAr džiovyklė yra prijungta prie elektros
tinklo ir įjungta?

lAr pasirinkta džiovinimo trukmė arba 
programa?

lAr džiovyklė vėl buvo įjungta po durelių 
atidarymo?

lGal džiovyklė nustojo veikti, nes užsipildė 
vandens talpykla ir ją reikia ištuštinti?

Džiovyklė veikia labai garsiai
l Išjunkite džiovyklę ir skambinkite į serviso 

centrą patarimo.

Šviečia filtrų užsiteršimo indikatorinė
švieselė…
lGal reikia išvalyti pūkų filtrus arba filtro 

kempinę?

Šviečia vandens talpyklos užsipildymo 
indikatorinė švieselė
lGal reikia ištuštinti vandens kondensato 

talpyklą?

Techninė priežiūra
Jei net ir išmėginus visus aprašytuosius 
sprendimo būdus problema neišnyksta, 
skambinkite į techninės priežiūros centrą 
patarimo. Specialisto konsultacija gali 
padėti telefonu išspręsti iškilusią problemą. 
Taip pat galėsite susitarti dėl meistro vizito 
pagal garantijos sąlygas Tačiau už meistro 
vizitą gali tekti sumokėti, jei paaiškėtų, kad:

lDžiovyklė veikia be priekaištų.

lDžiovyklė buvo įrengta nesilaikant 
reikalavimų.

lDžiovyklė buvo netinkamai eksploatuojama.

Kokios gali būti problemų
priežastys...
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ĮSPĖJIMAS
Gamintojas neprisiims atsakomybės 
už jokią žalą daiktams bei žmonėms ir 
(arba) problemas su sauga, jei 
prietaisas bus taisomas ne 
autorizuotame techninės priežiūros 
centre arba ne gamintojo autorizuoto 
serviso paslaugų teikėjo pagal 
kompanijos nustatytas gaires dėl jo 
gaminių remonto ir techninės 
priežiūros. Suteiktoji garantija 
negalioja prietaiso defektams, 
atsiradusiems prietaisą taisant 
pašaliniams asmenims.

Išskyrus pakeitimą atsarginių dalių, kurių 
sąrašas pateikiamas mūsų tinklalapyje, 
jokiomis aplinkybėmis nemėginkite taisyti 
prietaisą patys bei neleiskite, kad jį taisytų 
nepatyrę ir (arba) nekvalifikuoti asmenys. 
Nepatyrusių ir (arba) nekvalifikuotų asmenų 
atlikti taisymo darbai gali tapti traumų arba 
rimtų įrangos gedimų, o taip pat turto 
sugadinimo priežastimi. Dėl prietaiso 
taisymo rekomenduojama kreiptis į 
autorizuotą techninės priežiūros centrą.

Visuomet rekomenduojama naudoti 
originalias atsargines dalis, kurių mūsų 
techninės priežiūros centre galima įsigyti ne 
mažiau nei 10 metų laikotarpiu skaičiuojant 
nuo prietaiso patekimo į Europos 
Ekonominės Bendrijos rinką.

Nuo 2021 m. kovo 1 d. su buitinių prietaisų 
energinio naudingumo ženklinimu ir jų 
ekologinio projektavimo specifikacijomis 
susijusi informacija apie energiją ir aplinką 
Europoje pasiekiama gaminių duomenų 
bazėje (EPREL) tinklalapyje                       
https://eprel.ec.europa.eu/
Jūsų bus paprašyta įvesti modelio 
identifikatorių, kurį galima rasti prie prietaiso 
pritvirtintoje duomenų lentelėje (durelių 
zonoje).
Informaciją apie prietaiso modelį taip pat 
galima gauti nuskenuojant QR kodą 
energinio naudingumo lipduke.

Garantija
Gaminiui suteikiamos garantijos sąlygas 
rasite prie gaminio pridedamoje garantijos
kortelėje. Garantijos kortelę būtina 
išsaugoti, kad prireikus galėtumėte ją 
pateikti autorizuoto techninės priežiūros 
centro darbuotojui. Garantijos sąlygas 
taip pat galima rasti mūsų tinklalapyje. 
Norėdami gauti pagalbos, užpildykite 
formą internetu arba paskambinkite 
telefono numeriu, kurį rasite mūsų 
tinklalapio pagalbos puslapyje.

Mūsų servisų kontaktiniai duomenys 
(telefono numeriai ir interneto adresai) 
pagal šalis yra nurodyti prie prietaiso 
pridedamame garantiniame sertifikate.

Paženklindami gaminį ženkleliu           , 
mes patvirtiname gaminio atitiktį 
europinių saugos, sveikatos apsaugos ir 
aplinkosaugos norminių aktų 
reikalavimams, kurie taikomi šiam 
gaminiui.

Kad sena būgninė džiovyklė būtų 
utilizuojama saugiai, ištraukite prietaiso 
kabelio šakutę iš elektros tinklo, nupjaukite 
kabelį ir sunaikinkite jį kartu su šakute. Kad 
vaikai negalėtų užsitrenkti džiovyklėje, 
sugadinkite durelių lankstus arba sulaužykite 
durelių užraktą.

Gamintojas neprisiims atsakomybės už 
jokias spausdinimo klaidas, galinčias 
pasitaikyti prie prietaiso pridedamoje 
knygelėje. Be to, gamintojas taip pat 
pasilieka teisę savo nuožiūra tobulinti 
gaminius, nekeičiant jų esminių 
charakteristikų.
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Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar 
Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par 
elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem (EEIA).

Vides apstākļi

Saturs

Paldies, ka izvēlējāties šo izstrādājumu!
Mēs lepojamies, ka varam piedāvāt jums 
izcili piemērotu izstrādājumu un vislabāko 
pilnvērtīgo sadzīves iekārtu klāstu jūsu 
ikdienas dzīvei.

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet un 
ievērojiet šos norādījumus un atbilstoši 
rīkojieties ar ierīci. Šajā brošūrā ir iekļautas 
svarīgas vadlīnijas attiecībā uz drošu 
lietošanu, uzstādīšanu un apkopi, kā arī 
noderīgi padomi, kā iegūt labākos 
rezultātus ierīces lietošanas laikā. Glabājiet 
visu dokumentāciju drošā vietā, lai to 
izmantotu uzziņām vai nodotu nākamajiem 
īpašniekiem.

Lūdzu, pārbaudiet, vai kopā ar ierīci tiek 
piegādāti šādi priekšmeti:

• Lietošanas rokasgrāmata

• Garantijas karte

• Energomarķējums

Pārbaudiet, vai transportēšanas laikā 
iekārtai nav radušies bojājumi. Ja tā ir, 
sazinieties ar klientu apkalpošanas centru. 
Iepriekš minēto nosacījumu neievērošana 
var apdraudēt ierīces drošību. No jums var 
tikt iekasēta maksa par servisa zvanu, ja 
iekārtas problēmu izraisa nepareiza 
lietošana vai nepareiza instalēšana.
Lai sazinātos ar servisa dienestu, 
pārliecinieties, vai jums ir pieejams unikāls 
16 rakstzīmju kods, ko dēvē arī par “sērijas 
numuru”. Šis kods ir unikāls jūsu produkta 
kods, kas uzdrukāts uz durvju atvērumā 
izvietotās uzlīmes.

1. VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI

2. DRENĀŽAS ŠĻŪTENES KOMPLEKTS

3. ŪDENS TVERTNE

4. DURVIS UN FILTRI

5. PRAKTISKI IETEIKUMI

6. TĀLVADĪBA (hOn)

7. ĪSĀ LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

8. VADĪKLAS UN PROGRAMMAS

9. PIEDERUMI

10. PROBLĒMU NOVĒRŠANA UN 
GARANTIJA

EEIA satur gan piesārņojošas vielas (kas 
var radīt negatīvas sekas videi), gan 
pamatkomponentus (kurus var izmantot 
atkārtoti). Ir svarīgi nodrošināt EEIA īpašu 
apsaimniekošanu, lai atbilstoši likvidētu un 
utilizētu visas piesārņojošās vielas, kā arī 
reģenerētu un pārstrādātu visus materiālus. 
Lietotājiem var būt būtiska loma, lai 
nodrošinātu, ka EEIA nekļūst par vides 
problēmu. Ir svarīgi ievērot dažus 
pamatnoteikumus:

lEEIA nedrīkst utilizēt kā mājsaimniecības 
atkritumus.

lEEIA jānodod attiecīgos savākšanas 
punktos, ko pārvalda pašvaldība vai 
reģistrēti uzņēmumi. Daudzās valstīs var 
būt pieejama lielo EEIA savākšana no 
mājām.

Daudzās valstīs, iegādājoties jaunu iekārtu, 
veco iekārtu var atdot mazumtirgotājam, 
kuram tā jāsavāc bez maksas, ja vien 
iekārta ir līdzvērtīga tipa un tai ir tādas 
pašas funkcijas kā piegādātajai iekārtai.
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1. VISPĀRĪGI DROŠĪBAS 
NOTEIKUMI

lŠo iekārtu paredzēts izmantot 
mājsaimniecībā un līdzīgam 
lietojumam, piemēram:
– personāla virtuves zonās 

veikalos, birojos un citās darba 
vietās;

– lauku mājās;
– klientiem viesnīcās, moteļos un 

citās dzīvojamās vides telpās;
– viesu namos. Atšķirīgs šīs 
iekārtas lietojums, kas nav 
lietošana mājsaimniecības vidē 
vai tipiskām sadzīves funkcijām, 
piemēram, ekspertu vai apmācītu 
lietotāju veikta komerciāla 
lietošana, ir aizliegta pat iepriekš 
minētajos lietošanas gadījumos. 
Lietojot iekārtu neatbilstošā veidā, 
var tikt samazināts iekārtas 
kalpošanas laiks un anulēta 
ražotāja sniegtā garantija. Ciktāl 
to atļauj tiesību akti, ražotājs 
neuzņemas nekādu atbildību par 
iekārtas bojājumiem vai citu 
kaitējumu vai zaudējumiem, kas 
radušies tādas lietošanas 
rezultātā, kura neatbilst lietošanai 
mājsaimniecībā vai sadzīvē (pat 
ja tas notiek sadzīves vai 
mājsaimniecības vidē).

lŠo iekārtu drīkst lietot bērni, kas ir 
sasnieguši 8 gadu vecumu, kā arī 
personas ar fiziskiem, maņu vai 
garīgiem traucējumiem un 
personas bez pieredzes un 
zināšanām, ja tām ir nodrošināta 
uzraudzība vai tās ir saņēmušas 
apmācību par iekārtas drošu 
lietošanu, kā arī apzinās 
iespējamo bīstamību.

Bērni nedrīkst rotaļāties ar 
iekārtu. Bērni nedrīkst bez 
uzraudzības veikt tīrīšanu un 
apkopi.

lPietiekami uzraugiet bērnus, lai 
viņi nerotaļātos ar iekārtu.

lSargājiet no bērniem, kuri nav 
sasnieguši 3 gadu vecumu, ja 
vien nevarat nodrošināt 
nepārtrauktu uzraudzību.

lŠī iekārta ir paredzēta tikai 
mājsaimniecības vajadzībām, 
t.i., mājsaimniecības 
tekstilizstrādājumu un apģērbu 
žāvēšanai.

lPirms iekārtas lietošanas 
pārliecinieties, vai uzstādīšanas 
un lietošanas instrukcijas ir 
pilnībā izprastas.

lNepieskarieties iekārtai, ja rokas 
vai kājas ir mitras vai slapjas.

lPiepildot iekārtu, neatspiedieties 
pret durvīm un neizmantojiet tās, 
lai paceltu vai pārvietotu iekārtu.

lNeturpiniet lietot šo iekārtu, ja tā 
ir bojāta.

BRĪDINĀJUMS
Veļas žāvētāja nepareiza 
lietošana var radīt 
ugunsbīstamību.
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lVeļas žāvētāju nedrīkst 
izmantot, ja tīrīšanai ir 
izmantotas rūpnieciskās 
ķimikālijas.

lUz grīdas ap iekārtas ārpusi 
nedrīkst pieļaut plūksnu un 
pūku uzkrāšanos.

lPirms ierīces tīrīšanas vienmēr 
izņemiet kontaktdakšu no 
rozetes.

lCilindra iekšpuse var ļoti 
sakarst. Pirms veļas 
izņemšanas vienmēr pagaidiet, 
līdz žāvētājs ir atdzisis.

lVeļas žāvētāja cikla pēdējā 
posmā netiek lietots karstums 
(atdzesēšanas cikls), lai veļa 
tiktu atstāta temperatūrā, kas 
to nebojā.

BRĪDINĀJUMS 

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS
Transportēšanas laikā 
pārliecinieties, vai žāvētājs ir 
vertikālā stāvoklī; 
nepieciešamības gadījumā 
to var sagāzt, bet tikai 
norādītajā pusē.

Nelietojiet izstrādājumu, ja 
plūksnu filtrs nav savā vietā 
vai ir bojāts; plūksnas var 
aizdegties.

Vietā, kur izvietots karstas 
virsmas simbols      , 
temperatūra žāvētāja 
darbības laikā var pārsniegt 
60 grādus pēc Celsija.

Nekad neapturiet veļas 
žāvētāju pirms žāvēšanas 
cikla beigām, izņemot 
gadījumus, kad visi 
izstrādājumi tiek ātri izņemti 
un izplāti, lai izkliedētu 
karstumu.

Ja izstrādājums atrodas citā 
pusē, pirms ieslēgšanas 
uzgaidiet vismaz 4 stundas, 
lai eļļa varētu ieplūst atpakaļ 
kompresorā. Pretējā 
gadījumā iespējami 
kompresora bojājumi.
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lNeuzstādiet izstrādājumu telpā, 
kurā ir zema temperatūra vai 
kurā pastāv salnas veidošanās 
risks. Temperatūrā ap 
sasalšanas punktu 
izstrādājums var nedarboties 
pareizi: ja hidrauliskajā kontūrā 
(vārstos, šļūtenēs, sūkņos) 
ūdens var sasalt, pastāv 
bojājumu risks. Lai uzlabotu 
izstrādājuma veiktspēju, 
istabas temperatūrai jābūt 5–
35 °C. Ņemiet vērā, ka, 
izmantojot izstrādājumu 
aukstumā (temperatūrā no +2 
līdz +5 °C), var notikt ūdens 
kondensācija un uz grīdas var 
veidoties ūdens lāses.

lGadījumos, kad žāvētājs ir 
uzstādīts uz veļas mazgājamās 
mašīnas, jāizmanto 
savietošanas komplekts. Ne 
katra veļasmašīna ir piemērota 
šim nolūkam. Savietošanas 
komplektu var nodrošināt 
klientu serviss. Uzstādīšanas 
instrukcijas un visi stiprinājumi 
ir iekļauti savietošanas 
komplektā.

lNEKĀDĀ gadījumā neuzstādiet 
žāvētāju aizkaru tuvumā.

lIekārtu nedrīkst uzstādīt aiz 
slēdzamām durvīm, bīdāmām 
durvīm vai durvīm, kuru eņģes 
atrodas pretēji veļas žāvētāja

durvju vērtnei, lai neierobežotu
veļas žāvētāja durvju pilnīgu
atvēršanu.

lGādājot par jūsu drošību, 
iekārtai jābūt uzstādītai pareizi. 
Ja rodas šaubas par uzstādīša-
nu, sazinieties ar klientu 
servisu, lai saņemtu padomu.

lKad iekārta ir novietota, ir 
jānoregulē kājiņas, lai iekārta 
būtu stabila.

lPirms darba sākšanas 
atvienojiet žāvētāju no 
kontaktligzdas.

lRīkojieties ar daļām uzmanīgi, 
lai nenoskrāpētu krāsu.

lNodrošiniet durvīm 
neskrāpējošu darba virsmu.

lNepieciešamie instrumenti: 
TORX-T20 galviņas 
skrūvgriezis.

lKad sākat darbu, nekustiniet 
korpusu, kamēr nav pabeigta 
durvju virziena maiņa.

Durvju vēršanas virziena maiņa

Uzstādīšana
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lŠie norādījumi ir paredzēti eņģu 
nomaiņai no labās puses uz 
kreiso. Ja vēlaties tās pārlikt 
atpakaļ uz labo pusi, izpildiet šos 
pašus norādījumus un veiciet 
visas darbības pretējā virzienā 
no kreisās puses uz labo.

1. Durvju bloka noņemšana
Atveriet durvis. Izņemiet abas 
skrūves, kas notur eņģu/durvju 
bloku pie žāvētāja.

2. Iekšējo durvju noņemšana un 
pagriešana
Noņemiet trīs uzlīmes un 
skrūves, kas ir blakus eņģei. 
Pēc tam noņemiet astoņas 
uzlīmes un skrūves, kas 
nostiprina iekšējās durvis pie 
ārējām durvīm.

Izjauciet iekšējās durvis un 
pagrieziet tās par 180°.

Izņemiet skrūvi zem 
skārienstieņa un pārvietojiet to 
pretējā pusē (180°). Pievelciet 
skrūvi, lai nostiprinātu 
skārienstieni.

3. Plastmasas caurspīdīgo 
vidējo durtiņu pagriešana un 
uzlikšana
Noņemiet plastmasas 
caurspīdīgās vidējās durtiņas un 
pagrieziet tās par 180°.

4. Iekšējo durvju atkārtota 
montāža
Uzstādiet iekšējās durvis atpakaļ
ārējās durvīs, izmantojot tās pa-
šas astoņas skrūves un uzlīmes.

5. Durvju slēdzenes un 
aizsargplāksnes noņemšana, 
pagriešana un nomaiņa
Izņemiet abas skrūves, kas notur 
aizsargplāksni, un pēc tam 
izņemiet vienu durvju slēdzenes 
skrūvi, spiediet uz leju un 
izņemiet slēdzeni, pagrieziet par 
180° un uzstādiet to pretējā pusē, 
izmantojot tās pašas 3 skrūves.

6. Eņģu/durvju bloka pagriešana 
un nomaiņa
Pagrieziet eņģu/durvju montāžas 
vienību un uzskrūvējiet to uz 
žāvētāja.

Elektriskie savienojumi un 
drošības instrukcijas

Strāvas padevi iekārtai 
nedrīkst nodrošināt, 
izmantojot ārēju komutācijas 
ierīci, piemēram, taimeri, vai 
to pievienot elektrības ķēdei, 
ko regulāri ieslēdz un izslēdz 
komunālais uzņēmums.

lIzstrādājuma datu plāksnītē ir 
norādīta tehniskā informācija 
(barošanas spriegums un ieejas 
jauda).

lGādājiet, lai elektrosistēma būtu 
iezemēta, atbilstu visiem 
piemērojamiem tiesību aktiem un 
vai (elektrības) kontaktligzda būtu 
saderīga ar iekārtas kontaktdakšu. 
Pretējā gadījumā meklējiet 
kvalificēta speciālista palīdzību.

BRĪDINĀJUMS 
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lNeļaujiet priekšmetiem nokrist 
vai uzkrāties aiz žāvētāja, jo tie 
var aizsprostot gaisa ieplūdi un 
izplūdi.

lIzplūdes gaisu nedrīkst izvadīt 
dūmvadā, ko izmanto gāzes 
vai cita kurināmā iekārtu 
izgarojumu izvadīšanai.

lRegulāri pārbaudiet, vai ap 
žāvētāju nav ierobežota gaisa 
plūsma, un novērsiet putekļu 
un plūksnu uzkrāšanos.

lPēc lietošanas regulāri 
pārbaudiet plūksnu filtru un, ja 
nepieciešams, iztīriet to.

Veļa

Ventilācija
lTelpā, kurā atrodas veļas 

žāvētājs, jānodrošina atbilstoša 
ventilācija, lai nepieļautu, ka 
veļas žāvētāja darbības laikā 
telpā ieplūst gāzes no ierīcēm, 
kurās dedzina citu kurināmo, 
tostarp atklātas uguns.

lUzstādiet ierīces aizmuguri 
tuvu sienai vai vertikālai virsmai.

lStarp iekārtu un jebkādiem 
šķēršļiem jābūt vismaz 12 mm 
atstarpei. Ieplūdes un izplūdes 
gaisa plūsmu nedrīkst 
nosprostot.

lGādājiet, lai paklāji vai 
grīdsegas netraucētu iekārtas 
pamatnei vai neaizsegtu kādu 
no ventilācijas atverēm.

lNorādījumus par piemērotību 
žāvēšanai vienmēr skatiet 
veļas mazgāšanas līdzekļu 
kopšanas marķējumā.

lVeļas mīkstinātāji vai līdzīgi 
izstrādājumi ir jālieto atbilstoši 
veļas mīkstinātāja ražotāja 
sniegtajiem norādījumiem.

lVeļas žāvētājā nežāvējiet 
nemazgātus izstrādājumus.

lDrēbes pirms ievietošanas 
veļas žāvētājā ir jācentrifugē 
vai rūpīgi jāizgriež.

lĻoti slapjas drēbes nedrīkst 
ievietot žāvētājā.

lNeizmantojiet adapterus, 
vairākus savienotājus un/vai 
pagarinājumus.

lKontaktdakšai jābūt pieejamai, 
lai to varētu atvienot pēc 
iekārtas uzstādīšanas.

lNepievienojiet iekārtu elektro-
tīklam un neieslēdziet to, kamēr
uzstādīšana nav pabeigta.

lLai izvairītos no apdraudējuma, 
bojātu strāvas vadu drīkst 
nomainīt tikai ražotājs, tā 
servisa speciālists vai līdzīgi 
kvalificētas personas.
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lŠajā iekārtā NEKAD nedrīkst 
ievietot stikla šķiedras aizkarus. 
Ja stikla šķiedras nokļūst citos 
apģērba gabalos, iespējams 
ādas kairinājums.

lIzstrādājumi, kas ir notraipīti ar 
tādām vielām kā cepamā eļļa, 
acetons, spirts, benzīns, 
petroleja, traipu noņēmēji, 
terpentīns, vaski un vaska 
noņēmēji, pirms žāvēšanas 
veļas žāvētājā ir jāizmazgā

karstā ūdenī, pievienojot 
papildu daudzumu 
mazgāšanas līdzekļa.

lIzņemiet no kabatām visus 
priekšmetus, piemēram, 
šķiltavas un sērkociņus.

lŠķiltavas un sērkociņus 
nedrīkst atstāt kabatās; 
iekārtas tuvumā NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ nedrīkst lietot viegli 
uzliesmojošus šķidrumus.

lMaksimālais veļas žāvēšanas 
svars: skatiet datu plāksnīti.

lLai iepazītos ar produkta 
tehnisko specifikāciju, lūdzu, 
skatiet ražotāja tīmekļa vietni.

BRĪDINĀJUMS
Nežāvējiet sausus audumus, 
kas apstrādāti ar ķīmiskās 
tīrīšanas šķidrumiem.

BRĪDINĀJUMS
Putu gumijas materiāli 
noteiktos apstākļos 
karsēšanas laikā var 
aizdegties spontānas 
aizdegšanās dēļ. Veļas 
žāvētājā NEDRĪKST žāvēt 
tādus izstrādājumus kā putu 
gumija (lateksa putas), dušas 
cepurītes, ūdensizturīgi 
audumi, izstrādājumi ar 
gumijas apdari un apģērbi vai 
spilveni, kas aprīkoti ar putu 
gumijas spilventiņiem.
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BRĪDINĀJUMS
Ugunsbīstamība/uzliesmojoši 
materiāli.

lIekārta satur R290 jeb 
ekoloģiski ilgtspējīgu dzesētāja 
gāzi, kas ir viegli uzliesmojoša. 
Sargājiet iekārtu no atklātas 
liesmas un aizdegšanās 
avotiem.

lPārbaudiet, vai iekārtai nav 
redzamu bojājumu. Nelietojiet 
iekārtu, ja tā ir bojāta.

lProblēmu gadījumā sazinieties 
ar savu specializēto 
mazumtirgotāju vai kādu no 
mūsu klientu atbalsta centriem.

BRĪDINĀJUMS
Pārliecinieties, vai iekārtas 
atveres un tā nodalījuma 
atveres, kurā iekārta ir 
uzstādīta (iebūvētiem 
modeļiem), nav aizsprostotas.

BRĪDINĀJUMS
Nesabojājiet aukstumaģenta 
kontūru.

lIekārtas remontu vai jebkādas 
manipulācijas drīkst veikt tikai 
pilnvarots palīdzības dienests.

lNepareiza ierīces utilizācija var 
izraisīt aizdegšanos vai 
saindēšanos.

lAtbrīvojieties no ierīces pareizi 
un nesabojājiet aukstumaģenta 
cirkulācijai izmantotās 
caurules.
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2. DRENĀŽAS ŠĻŪTENES 
KOMPLEKTS

1. Ūdens drenāžas sistēma atrodas 
iekārtas aizmugurē apakšējā labajā 
pusē (2. attēls).

2. Atvienojiet šļūteni (A) no savienojuma 
(B), pavelkot to uz augšu (3. attēls).

3. Uzlieciet izvilktajai caurulei komplektācijā 
iekļauto vāciņu (C) (4. attēls).

4. Pievienojiet šļūteni stiprinājumam (B), 
pārliecinoties, vai tā ir stingri ievietota 
(5.–6. attēls).

Drenāžas šļūtenes uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS
Pirms jebkādu darbu veikšanas 
izslēdziet veļas žāvētāju un izņemiet tā 
kontaktdakšu no elektrības 
kontaktligzdas.

Šļūtene jāpievieno drenāžas sistēmai, 
nepārsniedzot 85 cm augstumu, salī-
dzinot ar žāvētāja pamatni (1. attēls).

Pēc iekārtas novietošanas jāpārbauda, 
vai jaunā šļūtene nesamezglojas, 
iebīdot žāvētāju pozīcijā.

maks. 85 cmLai izvairītos no ūdens tvertnes iztukšošanas
pēc katra žāvēšanas cikla, ūdeni var 
novadīt tieši notekūdeņu novadīšanas 
caurulē. Ūdens aprites tiesību akti aizliedz 
veidot savienojumu ar virszemes ūdens 
noteku. Notekūdeņu novadīšanas caurulei 
jāatrodas blakus veļas žāvētājam.

Komplektā ietilpst: 1 šļūtene un 1
aizbāznis.
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3. ŪDENS TVERTNE
Žāvēšanas cikla laikā no veļas izvadītais 
ūdens tiek savākts tvertnē. Kad tvertne ir 
pilna, indikators norāda, ka tā JĀIZTUKŠO 
(tomēr ieteicams to iztukšot pēc katra 
žāvēšanas cikla).

Ekspluatācijas laikā tvaiks tiek kondensēts 
par ūdeni un savākts ūdens tvertnē. Pēc 
katra žāvēšanas cikla iztukšojiet ūdens 
tvertni.

1. Izvelciet ūdens tvertni no tās korpusa.

2. Iztukšojiet ūdens tvertni.

3. Uzstādiet ūdens tvertni atpakaļ žāvētājā.

BRĪDINĀJUMS
Nelietojiet ūdeni dzeršanai vai pārtikas 
apstrādei.

Iztukšojiet ūdens tvertni.

Jaunas iekārtas pirmajos darbības 
ciklos uzkrātā ūdens tilpums ir ļoti 
mazs, jo vispirms tiek piepildīts 
iekšējais rezervuārs.

TIKAI MODEĻIEM AR DRENĀŽAS 
ŠĻŪTENES KOMPLEKTU
Ja žāvētāja tuvumā ir pieejama 
drenāžas iespēja, varat izmantot 
izvades komplektu, lai nodrošinātu 
pastāvīgu žāvētāja tvertnē savāktā 
ūdens drenāžu. Tas nozīmē, ka ūdens 
tvertne nav jāiztukšo.



12

4. DURVIS UN FILTRI

lPavelciet rokturi, lai atvērtu durtiņas.

lLai atkal iedarbinātu iekārtu, aizveriet 
durtiņas un nospiediet programmas 
sākšanas pogu.

Cilindra iekšpuses apgaismojums
Ja ierīce ir ieslēgta, cilindra apgaismojums 
paliek ieslēgts, kad durvis ir atvērtas.

Plūksnu filtru un sūkļa filtra tīrīšanas 
indikators
Indikators deg nepārtraukti, informējot par 
nepieciešamību tīrīt plūksnu filtrus, un 
mirgo, ja ir jāiztīra sūkļa filtrs.

Ja veļa patlaban netiek žāvēta, pārbaudiet, 
vai filtri nav aizsērējuši.

Ja pēc plūksnu un pūku noņemšanas 
no filtriem jūs tos skalojat ar ūdeni, 
neaizmirstiet filtrus nožāvēt.

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS
Nelietojiet veļas žāvētāju bez filtriem.

Lai nodrošinātu maksimāli efektīvu 
iekārtas darbu, pirms katra žāvēšanas 
cikla ir svarīgi pārbaudīt visu filtru 
tīrību.

Aizsērējuši filtri var palielināt 
žāvēšanas laiku un izraisīt bojājumus, 
kuru dēļ jāveic dārga tīrīšana.

Filtri 

BRĪDINĀJUMS
Veļas žāvētāja lietošanas laikā cilindrs 
un durtiņas var ĻOTI SAKARST.

Durvis

Tīrot filtrus, plūksnas un pūkas jāizmet 
atkritumu tvertnē, nevis jānoskalo 
notekā, lai neizplatītu mikroplastmasas 
daļiņas izmantotā ūdens sistēmā.
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1. Izvelciet abus filtrus A un B secīgi, 
pavelkot tos uz augšu, kā parādīts attēlā.

2. Atveriet filtrus.

3. Uzmanīgi noņemiet plūksnas no abiem 
filtriem, izmantojot pirkstu galus, mīkstu 
suku vai drānu.

4. Aizveriet abus filtrus, atkal novietojot tos 
durtiņu iekšpusē un pārliecinoties, vai tie 
ir pareizi novietoti vietā.

BRĪDINĀJUMS
Pirms katra cikla jāiztīra plūksnu filtri.

BRĪDINĀJUMS
Pirms filtru atkārtotas ievietošanas 
pārliecinieties, vai nodalījumā nav 
plūksnu atlikumu; ja tādi ir, izmantojiet 
putekļsūcēju, lai no tiem atbrīvotos.

Plūksnu filtru tīrīšana
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3. Uzmanīgi izņemiet sūkļa filtra rāmi.

4. Uzmanīgi noņemiet sūkli no rāmja.

5. Notīriet sūkli, noņemot putekļus vai 
pūkas. Var izmantot putekļsūcēju. 
Uzmanīgi uzlieciet sūkli atpakaļ uz rāmja.

6. Uzlieciet atpakaļ sūkļa filtra rāmi, 
pārliecinoties, ka tas ir pareizā pozīcijā.

7. Uzstādiet atpakaļ priekšējo pārsegu, lai 
tas būtu pareizajā pozīcijā. Pagrieziet 
rokturi pulksteņrādītāju kustības virzienā, 
lai bloķētu priekšējo pārsegu.

8. Uzlieciet atpakaļ atbalsta plāksni.

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS
Nedrīkst ar rokām pieskarties ribām aiz 
sūkļa filtra rāmja, citādi iespējamas 
traumas.

Sūkļa filtra tīrīšana

Tīriet sūkļa filtru ik pēc sešiem 
mēnešiem vai tad, kad mirgo filtru 
tīrīšanas indikators.

1. Noņemiet atbalsta plāksni.

2. Pagrieziet rokturi pretēji pulksteņrādītāju 
kustības virzienam un izvelciet priekšējo 
pārsegu.
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5. PRAKTISKI IETEIKUMI

lPiepildot iekārtu līdz maksimālajai 
ietilpībai, kas tabulā norādīta attiecīgajai 
programmai, tiek ietaupīta enerģija.

l Ievietojiet veļas žāvētājā tikai rūpīgi 
izgrieztu vai centrifugētu veļu. Jo sausāka 
veļa, jo īsāks žāvēšanas laiks, tādējādi 
ietaupot elektrību.

VIENMĒR
lPirms katra žāvēšanas cikla pārbaudiet, 

vai filtri ir tīri.

NEKAD
lNedrīkst ievietot veļas žāvētājā ļoti 

slapjus apģērbus, jo tādējādi var sabojāt 
iekārtu.

Piemērots žāvēšanai veļas žāvētājā.
Žāvēšana veļas žāvētājā augstā 
temperatūrā.
Žāvēšana veļas žāvētājā tikai zemā 
temperatūrā.
Neizmantot žāvētāju.

BRĪDINĀJUMS
Nedrīkst pārslogot cilindru; lieli veļas 
gabali, ja tie ir slapji, pārsniedz 
maksimālo pieļaujamo veļas svaru 
(piemēram, guļammaisi un segas).

Veļas šķirošana

Enerģijas ekonomija

Pēdējo 15 minūšu laikā veļa tiek žāvēta 
vēsā gaisā.

BRĪDINĀJUMS
Nežāvējiet izstrādājumus, kas 
apstrādāti ar ķīmiskās tīrīšanas 
šķidrumu, vai gumijas apģērbu 
(aizdegšanās vai sprādziena risks).

Neizmantot žāvētāju

Apģērbu sagatavošana

Pirms katras lietošanas reizes
Pārliecinieties, vai cilindrā nav svešķermeņu, 
un, ja tādi ir, izņemiet tos.

Pārliecinieties, vai veļa, kuru gatavojaties 
žāvēt, ir piemērota žāvēšanai veļas 
žāvētājā; lai to noskaidrotu, aplūkojiet katra 
apģērba kopšanas simbolus. Pārbaudiet, 
vai visas aizdares ir ciet un vai kabatas ir 
tukšas. Izgrieziet veļu uz āru. Ievietojiet 
drēbes cilindrā izkliedēti, lai tās nesapītos.

Zīda izstrādājumiem, neilona zeķēm, smalkiem
izšuvumiem, audumiem ar metāliskām 
dekorācijām, apģērbiem ar PVC vai ādas 
apdari.

lPēc veļas kopšanas simboliem
Tie ir norādīti uz apkakles vai iekšējās šuves:

Pirms veļas žāvētāja pirmās lietošanas 
reizes ņemiet vērā tālāk minēto.
lLūdzu, rūpīgi izlasiet šo instrukciju 

rokasgrāmatu.

l Izņemiet visus cilindrā ievietotos priekšmetus.

lNoslaukiet cilindra un durtiņu iekšpusi ar 
mitru drānu, lai notīrītu visus putekļus, 
kas varētu būt nogulsnējušies 
transportēšanas laikā.

Ja izstrādājumam nav kopšanas marķējuma,
jāpieņem, ka tas nav piemērots žāvēšanai 
veļas žāvētājā.

lPēc daudzuma un biezuma
Ja veļas apjoms pārsniedz žāvētāja ietilpību,
sašķirojiet drēbes atbilstoši tilpumam (piem., 
nošķiriet dvieļus no plānas apakšveļas).

lPēc auduma veida
Kokvilna/lins: dvieļi, kokvilnas adīts 
audums, gultasveļa un galdauti.

Sintētika: blūzes, krekli, kombinezoni utt., 
kas izgatavoti no poliestera vai poliamīda, 
kā arī kokvilnas/sintētiskiem maisījumiem.
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lPēc katra žāvēšanas cikla iztīriet plūksnu 
filtrus.

lModeļiem, kas aprīkoti ar ūdens 
savākšanas paplāti, paplāte jāiztukšo pēc 
katra žāvēšanas cikla.

lPēc katra lietošanas perioda noslaukiet 
cilindra iekšpusi un uz brīdi atstājiet 
durtiņas atvērtas, lai tās nožūtu gaisā.

lNoslaukiet iekārtas ārpusi un durtiņas ar
mīkstu drānu.

lNEIZMANTOJIET abrazīvus spilventiņus 
vai tīrīšanas līdzekļus.

lLai novērstu durtiņu iestrēgšanu vai pūku 
uzkrāšanos, pēc katra žāvēšanas cikla 
notīriet iekšējās durtiņas un blīvi ar mitru 
drānu.

BRĪDINĀJUMS
Elektriskos datus skatiet nominālo 
vērtību etiķetē žāvētāja skapja 
priekšpusē (kad durtiņas ir atvērtas).

BRĪDINĀJUMS 
Pirms šīs iekārtas tīrīšanas vienmēr 
izslēdziet to un izņemiet kontaktdakšu 
no elektrības kontaktligzdas.

BRĪDINĀJUMS
Cilindrs, durtiņas un veļa var būt ļoti 
karsta.

Žāvētāja tīrīšana
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6. TĀLVADĪBA (hOn)
Šai iekārtai ir Wi-Fi tehnoloģija, ko var 
izmantot tālvadībai ar lietotni hOn.

Tālvadības aktivizēšana 

Iekārtas savienošana pārī

Reģistrācija
Profila izveide (reģistrēšanās) ir 
nepieciešama tikai pirmajā lietošanas 
reizē vai tad, ja konts ir izdzēsts/atspē-
jots. Turpmākai lietošanai vienkārši 
piesakieties ar savu e-pastu un paroli. 
Izmantojiet lietotnes demonstrācijas 
režīmu, lai izpētītu Wi-Fi funkcijas.

Lietotnes hOn lejupielāde un 
instalēšana

Prasības

BRĪDINĀJUMS
Ievērojiet šajā rokasgrāmatā norādītos 
drošības pasākumus pat tad, ja iekārtu
izmantojat ar lietotnes starpniecību. 
Šo norādījumu ievērošana ir būtiska 
drošai lietošanai.

lWi-Fi tīkls: nepieciešams maršrutētājs, 
kas ir saderīgs ar 802.11b/g/n un 2,4 GHz 
joslu. Tīkli, kas darbojas 5 GHz frekvencē, 
un publiskie tīkli netiek atbalstīti. Tīkla 
nosaukumā (SSID) ir jābūt no 1 līdz 31
rakstzīmei, bet parolē — no 8 līdz 64
rakstzīmēm. Šifrēšanas opcijas ietver 
atvēršanu, WPA-PSK un WPA2-PSK.

lSaderīgas ierīces: lietotne ir pieejama 
Android, iOS un Huawei ierīcēs gan 
planšetdatoros, gan viedtālruņos.

lPozicionēšana: uzstādiet iekārtu vietā, 
kur pieejams spēcīgs Wi-Fi signāls.

Lejupielādējiet lietotni hOn ierīcē, skenējot 
QR kodu vai apmeklējot vietni:                   
go.haier-europe.com/download-app

Lietotnes 
lejupielāde

Mājas tīklam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz;
tīkli, kas darbojas ar 5 GHz, netiek 
atbalstīti. Pārliecinieties, vai 
viedtālrunis ir savienots ar to pašu    
2,4 GHz Wi-Fi tīklu, kuru vēlaties 
izmantot iekārtas konfigurēšanai.

1. Atveriet lietotni hOn un izveidojiet jaunu 
profilu (vai piesakieties, ja jums tāds jau ir).

2. Pieskarieties pie Add Appliance (Pievienot 
iekārtu) un izpildiet viedtālruņa ekrānā 
parādītos norādījumus, lai pabeigtu 
iestatīšanu.

1. Gādājiet, lai maršrutētājs būtu ieslēgts un 
pievienots internetam.

2. Ievietojiet veļu un aizveriet durvis.

3. Ieslēdziet iekārtu.
4. Īsi nospiediet tālvadības pogu       .

5. Palaidiet ciklu, izmantojot lietotni.

6. Tālvadību var aktivizēt arī cikla laikā, īsi 
nospiežot tālvadības pogu.

Tālvadības derīgums
Varat nosūtīt komandu no lietotnes līdz 24
stundām pēc tālvadības iespējošanas.

.
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Izmantojiet šo procedūru tikai tad, ja 
plānojat pārdot iekārtu.

Wi-Fi moduļa izslēgšana un tīkla 
akreditācijas datu notīrīšana

Cikla beigas ar ieslēgtu tālvadību

Tālvadības deaktivizēšana

lCikla laikā varat deaktivizēt tālvadību, īsi
nospiežot tālvadības pogu        ; cikls 
turpinās. Varat skatīt cikla statusu 
programmā, bet nav iespējas nosūtīt 
komandas (piemēram, apturēt/pauzēt).

lLai atsāktu tālvadību ar lietotnes palīdzību,
pārliecinieties, vai durtiņas ir aizvērtas, un 
pēc tam vēlreiz īsi nospiediet tālvadības
pogu.

lCiklam beidzoties, tālvadība tiek 
deaktivizēta.

lPēc 2 minūtēm iekārta automātiski 
izslēdzas.

Lai izdzēstu saglabāto Wi-Fi tīkla informāciju 
un izslēgtu Wi-Fi moduli, rīkojieties, kā 
norādīts tālāk.

1. Ieslēdziet iekārtu.

2. Nesākot nevienu ciklu, 5 sekundes turiet 
nospiestu tālvadības pogu       , līdz tiek 
parādīts atiestatīšanas ziņojums.

3. Nospiediet atliktās palaišanas pogu, lai 
apstiprinātu.

4. Konfigurācijas informācija tiek dzēsta. 
Atlasiet programmu vai izslēdziet ierīci, lai 
izietu.

5. Lai pārkonfigurētu iekārtu, noņemiet to 
lietotnē hOn un sāciet jaunu savienojuma 
pārī izveides procedūru.
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7. ĪSĀ LIETOŠANAS 
PAMĀCĪBA

1. Atveriet durtiņas un ievietojiet cilindrā 
veļu. Nodrošiniet, lai apģērbs netraucētu 
aizvērt durvis.

2. Uzmanīgi aizveriet durvis, lēnām bīdot 
tās, līdz atskan klikšķis un tās fiksējas 
vietā.

3. IESLĒDZIET iekārtu, nospiežot 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

4. Atlasiet vēlamo žāvēšanas programmu, 
pagriežot programmu atlasītāju.

5. Nospiediet programmas sākšanas pogu. 
Žāvētājs automātiski sāk darbu.

6. Ja programmas darbības laikā tiek 
atvērtas durtiņas, lai pārbaudītu veļas 
stāvokli, pēc durtiņu aizvēršanas ir 
jānospiež programmas sākšanas poga, 
lai turpinātu žāvēšanu.

7. Kad tuvojas cikla noslēgums, iekārta 
pāriet atdzišanas fāzē un drēbes tiek 
grieztas vēsā gaisā, lai veļa atdzistu.

8. Pēc cikla pabeigšanas cilindrs periodiski 
pagriežas, lai samazinātu kroku rašanās 
iespējamību. Šī darbība tiek turpināta, 
līdz iekārta ir izslēgta vai tiek atvērtas 
durtiņas.

Strāvas ievade/strāvas padeve/
barošanas spriegums: skat. datu plāksnīti.
Maksimālā ielāde. skat. enerģijas 
marķējumu.
Enerģijas klase: skat. enerģijas 
marķējumu.

8. VADĪKLAS UN 
PROGRAMMAS

Tehniskie dati

Automātisko programmu laikā nedrīkst 
atvērt durvis; tas nepieciešams, lai 
žāvēšana tiktu veikta pareizi.

A Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
B Programmas atlasītājs 

(regulators)
C Sākšanas/pauzes poga
D Displejs
E Funkciju pogas
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Lai ieslēgtu vai izslēgtu iekārtu, turiet šo 
pogu nospiestu aptuveni 2 sekundes
(neaizmirstiet atvienot iekārtu no 
elektrotīkla, kad to izslēdzat).

lLai sāktu atlasīto ciklu ar iepriekš 
iestatītajiem parametriem, nospiediet 
sākšanas/pauzes pogu. Programmas 
darbības laikā displejā tiek rādīts 
atlikušais laiks.

lTurklāt, ja vēlaties izvēlēto programmu 
mainīt, nospiediet vajadzīgās opciju 
pogas, mainiet noklusējuma parametrus 
un pēc tam nospiediet sākšanas/pauzes
pogu, lai sāktu ciklu.

lPēc sākšanas/pauzes pogas nospiešanas 
pagaidiet dažas sekundes, līdz programma
sāk darboties.

PROGRAMMAS ILGUMS
lJa ir atlasīta programma, displejā 

automātiski tiek rādīts cikla ilgums, kas 
var atšķirties atkarībā no atlasītajām 
opcijām.

lPēc programmas sākšanas tiek pastāvīgi 
rādīta informācija par atlikušo laiku līdz 
žāvēšanas cikla beigām.

l Iekārta aprēķina laiku līdz atlasītās 
programmas beigām atbilstoši standarta 
veļas daudzumam un cikla gaitā šo laiku 
koriģē atbilstoši veļas mitruma pakāpei.

PROGRAMMAS BEIGAS
Displejā tiek parādīts teksts End (Beigas), 
un tas tiek rādīts apmēram 5 minūtes
programmas beigās. Pēc tam iekārta 
automātiski izslēdzas.

IEKĀRTAS APTURĒŠANA
lTuriet nospiestu sākšanas/pauzes pogu 

apmēram 1 sekundi (displejā tiek 
pārmaiņus rādīts teksts Pause (Pauze) 
un palaistā cikla ekrāns).

lVēlreiz nospiediet sākšanas/pauzes
pogu, lai atsāktu programmu no brīža, 
kad tā tika pauzēta.

Var atlasīt tikai tās opcijas, kas ir 
saderīgas ar iestatīto programmu.

Aizveriet lodziņu, PIRMS nospiežat 
sākšanas/pauzes pogu.

Sākšanas/pauzes poga

Pirmā palaišanas reize

Programmas atlasītājs

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga

BRĪDINĀJUMS
Nepieskarieties pogām, kamēr 
pievienojat kontaktdakšu tīklam, jo 
pirmajās sekundēs iekārta kalibrē 
sistēmas; ja lietotājs pieskaras pogām, 
iekārta nevar pareizi darboties. Šādā 
gadījumā izņemiet kontaktdakšu un 
atkārtojiet darbību.

Pēc iekārtas ieslēgšanas pagrieziet 
programmu atlasītāju (abos virzienos), lai 
atlasītu kādu no 16 pieejamām programmām.
Displejā tiek parādīts izvēlētās programmas 
nosaukums un ilgums.

- Valodas iestatīšana
lKad iekārta ir pievienota tīklam un 

ieslēgta, pagrieziet programmu atlasītāju, 
lai displejā redzētu pieejamās valodas. 
Angļu valoda vienmēr ir pirmā parādītā 
valoda.

lPēc vēlamās valodas atlases nospiediet 
sākšanas/pauzes pogu, lai apstiprinātu 
izvēli.

- Iestatījums Balss IESLĒGTA/IZSLĒGTA
lPagrieziet programmu atlasītāju, lai 

aktivizētu (Balss ieslēgta) vai deaktivizētu
(Balss izslēgta) iekārtas skaņas.

lApstipriniet izvēli, nospiežot sākšanas/
pauzes pogu.
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IESTATĪTĀS PROGRAMMAS 
ATCELŠANA
Lai atceltu programmu, jāizslēdz iekārta.

Ja iekārtas darbības laikā rodas strāvas 
padeves pārtraukums, palaistā 
programma tiek atcelta un pēc tam 
jāieslēdz iekārta un jāatiestata vajadzīgā 
programma.

- Iestatījuma Balss IESLĒGTA/IZSLĒGTA 
maiņa
lJa vēlaties mainīt iestatījumu Balss 

ieslēgta/izslēgta, pēc iestatīšanas
pogas nospiešanas pagrieziet 
programmu atlasītāju, lai izvēlētos ikonu 
Balss ieslēgta/izslēgta       , un pēc tam 
nospiediet sākšanas/pauzes pogu.

lVēlreiz pagrieziet programmu atlasītāju, 
lai aktivizētu (Balss ieslēgta) vai 
deaktivizētu (Balss izslēgta) skaņas, un 
pēc tam nospiediet sākšanas/pauzes
pogu, lai apstiprinātu.

Opcija Balss izslēgta atspējo visas 
iekārtas skaņas, tostarp tās, kas 
signalizē par opcijas nesaderību ar 
programmu.

Funkciju pogas

Displejs
Displejā tiek parādīts programmas 
nosaukums, atlikušais žāvēšanas laiks, 
atliktais laiks atliktās palaišanas atlases 
gadījumā, visi programmas iestatījumi, kas 
atlasīti, izmantojot funkciju pogas, pauzes 
un beigu informācija, bērnu piekļuves 
bloķēšanas aktivizēšanas ikona un 
trauksmes informācija.
Iestatījumu atlases displejā tiek parādītas 
pieejamās valodas, skaņas aktivizēšana/
deaktivizēšana un atgriešanās ikona.

Iestatījumu poga 
Nospiediet šo pogu, lai atvērtu iestatījumu 
ekrānu, kas tiek parādīts pēc aptuveni 2
sekundēm. Ir iespējams izvēlēties valodu 
un aktivizēt vai deaktivizēt skaņu (Balss 
ieslēgta/Balss izslēgta).

- Valodas maiņa
lJa vēlaties mainīt iestatījumu valodu, pēc 

iestatīšanas pogas nospiešanas 
pagrieziet programmu atlasītāju, lai 
izvēlētos valodas ikonu       , un pēc tam 
nospiediet sākšanas/pauzēšanas pogu.

lVēlreiz pagrieziet programmu atlasītāju, 
lai izvēlētos vajadzīgo valodu, un pēc tam 
nospiediet sākšanas/pauzes pogu, lai 
apstiprinātu.

Nospiediet iestatījumu pogu (vai 
atlasiet atgriešanās ikonu       un pēc 
tam sākšanas/pauzes pogu), lai 
atgrieztos galvenajā ekrānā.

Nospiediet iestatījumu pogu (vai 
atlasiet atgriešanās ikonu       un pēc 
tam sākšanas/pauzes pogu), lai 
atgrieztos galvenajā ekrānā.

Tālvadības poga
- Pirmā konfigurēšana:
Lai sāktu savienojuma pāra izveides 
procedūru, izpildiet lietotnē parādītās 
norādes.

- Ikdienas lietošana:
Īsi nospiediet šo pogu, lai aktivizētu/
deaktivizētu iekārtas tālvadību lietotnē hOn.

Plašāku informāciju skatiet attiecīgajā 
nodaļā TĀLVADĪBA (hOn).

Tālāk norādītās funkciju pogas iespējo 
papildu opcijas atlasītajā programmā pirms 
tās palaišanas.
Ja poga ļauj izmantot vairākas opcijas, 
vēlamo opciju var atlasīt, vairākas reizes 
secīgi nospiežot pogu.

Poga Atliktā palaišana

lNospiediet šo pogu, lai piekļūtu atliktās 
palaišanas atlasei.
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lPagriežot programmu atlasītāju, ir 
iespējams atlikt programmas sākšanu no 
30 minūtēm līdz 24 stundām ar 30
minūšu intervāliem.

lNospiediet sākšanas/pauzes pogu, lai 
apstiprinātu atlasīto atlikšanas laiku, kas 
tiks parādīts displejā.

lVēlreiz nospiediet sākšanas/pauzes
pogu, lai sāktu atskaiti. Parādītais laiks 
samazinās par minūti. Kad atskaite ir 
pabeigta, programma tiek palaista 
automātiski.

Ja vēlaties atcelt atlikto palaišanu atskaites 
laikā, izslēdziet iekārtu.

Žāvēšanas līmeņa poga
lŠī poga ļauj iestatīt vēlamā sausuma 

līmeņa rediģējamo opciju līdz 3 minūtēm
pēc cikla sākuma.

lAtbilstoši izvēlētajam žāvēšanas līmenim 
displejā tiek parādīts atjauninātais 
atlikušais laiks.

lKatru reizi, kad tiek nospiesta poga, tiek 
parādīts kāds no žāvēšanas līmeņiem.

lŽāvēšanas līmenis un saistītais atlikušais 
laiks tiek rādīts aptuveni 2 sekundes katru
reizi, kad tiek nospiesta sausuma līmeņa 
poga, pēc tam atkal tiek parādīta atlasītā 
programma, kur atjaunināts atlikušais laiks.

Laika atlases poga
l Izmantojot šo pogu, ciklu var mainīt no 

automātiska uz ieprogrammētu līdz 3
minūtēm pēc cikla sākuma.

lPakāpeniski spiežot šo pogu, atlasītā 
cikla atlikušais laiks palielinās ar 10
minūšu intervālu. Pēc šīs atlases, lai 
atiestatītu automātisko žāvēšanas 
darbību, ir nepieciešams izslēgt žāvētāju.

Poga Viegla gludināšana
lŠī opcija automātiski iestata žāvēšanas 

līmeni uz Ready to Iron (Gatava 
gludināšanai). Turklāt šī iespēja aktivizē 
cilindra pirmscikla kustību kroku 
veidošanās novēršanas nolūkā, ja ir 
aktivizēta atliktā palaišana vai beidzas 
žāvēšanas cikls. Tā tiek aktivizēta ik pēc 
10 minūtēm un darbojas līdz 6 stundām
pēc žāvēšanas cikla beigām.

lLai apturētu kustību, jāizslēdz žāvētājs.

lŠī opcija noder, ja nav iespējams 
nekavējoties izņemt veļu.

Ja funkcija ir pieejama atlasītajā 
programmā, nespodri iedegas 
attiecīgais indikators; pēc atlasīšanas 
indikators kļūst spilgts. Ja poga ir 
nospiesta, kad funkcija nav pieejama, 
indikators mirgo 3 reizes un pēc tam 
izslēdzas. Tiek atskaņots signāls, un 
displejs nemainās.

Ja šī funkcija neatbilst atlasītajai 
programmai, nospiežot pogu, tiek 
atskaņots signāls, un displejs 
nemainās.

Ja šī funkcija neatbilst atlasītajai 
programmai, nospiežot žāvēšanas 
līmeņa pogu, tiek atskaņots signāls, 
un displejs nemainās.

Ja lodziņš tiek atvērts, kad iestatīta 
atliktā palaišana, pēc tā aizvēršanas 
atskaite netiek apturēta.

L1 = Gatava gludināšanai: apģērbs pēc 
cikla beigām ir nedaudz mitrs, 
atvieglojot gludināšanu.

L2 = Sausuma līmenis žāvēšanai pakarinot:
apģērbs tiek sagatavots pakarināšanai.

L3 = Sausuma līmenis ievietošanai skapī:
veļai, ko var uzreiz novietot 
glabāšanai.

L4 = Īpaši sausa: lai iegūtu pilnīgi sausus 
apģērbus, ideāli piemērota izvēle, ja ir 
jāžāvē pilna veļas krava.
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Atmiņas poga
Šī poga ļauj saglabāt ciklā iestatītās 
opcijas.

- Atmiņa:
atlasiet programmu un vajadzīgās opcijas, 
pēc tam nospiediet atmiņas pogu uz 3
sekundēm (pirms cikla sākšanas). Displejā 
uz 2 sekundēm tiek parādīts teksts Memo
(Atmiņa), un tiek iestatītas ar atlasīto ciklu 
saistītās opcijas.

- Atsaukšana:
kad ir atlasīts cikls ar iepriekš saglabātiem 
iestatījumiem, nospiediet atmiņas pogu.

Atliktās palaišanas funkciju nevar saglabāt 
atmiņā.

lPēc cikla sākšanas, turot nospiestas 
pogas       un       uz apmēram 5
sekundēm, iekārta ļauj nobloķēt 
taustiņus. Tādējādi var novērst nejaušas 
vai nevēlamas izmaiņas, ja cikla laikā 
nejauši tiek nospiesta kāda displeja poga.

lTaustiņu bloķēšanu var pavisam vienkārši 
atcelt, vienlaikus vēlreiz nospiežot abas 
pogas.

lJa tiek atvērts lodziņš, kad ir aktivizēta 
bērnu piekļuves bloķēšana, iekārta 
pauzē darbību, bet bloķēšana joprojām ir 
aktīva; lai atsāktu ciklu, ir jānoņem 
bloķēšana un vēlreiz jānospiež sākšanas/
pauzes poga.

lBērnu piekļuves bloķēšanu var mainīt 
jebkurā cikla laikā.

Vieglas gludināšanas indikators
Tas blāvi deg, ja saistītā funkcija ir 
pieejama, un deg spilgti, ja funkcija ir 
atlasīta.

Ūdens tvertnes indikators
Tas iedegas, kad nepieciešams iztukšot 
kondensāta ūdens tvertni.

Filtru tīrīšanas indikators
Iedegas, lai atgādinātu par filtru tīrīšanu 
pirms iekārtas lietošanas: indikators deg 
nepārtraukti, informējot par nepieciešamību 
tīrīt plūksnu filtrus, un mirgo, ja ir jāiztīra 
sūkļa filtrs.

Wi-Fi indikators

Tālvadības indikators
Šie indikatori norāda Wi-Fi savienojuma un 
tālvadības režīma statusu saskaņā ar tālāk 
norādīto tabulu.

Tālvadība 
izslēgta

IZSLĒGTS DEG Tālvadība 
ieslēgta

Lēni mirgo DEG vai 
IZSLĒGTS

NAV Wi-Fi 
savienojuma

Ātri mirgo IZSLĒGTS Savienošana 
pārī

Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet 
ūdens tvertni.

Indikatori

Bērnu piekļuves bloķēšana

Ja atlasītajā ciklā nav saglabāti 
parametri, nospiežot atmiņas pogu, 
tiek atskaņots signāls un displejs 
nemainās.

STATUSS

IZSLĒGTS IZSLĒGTS NAV savieno-
juma pārī

DEG IZSLĒGTS
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Programma Eco (Ekonomiskā) ir piemērota 
mitras kokvilnas veļas žāvēšanai un ir 
visefektīvākā izvēle šiem audumiem 
enerģijas patēriņa ziņā.

Maksimālais žāvēšanas svars
Eco (Ekonomiskā) Maks. deklarētā 

ietilpība

Synthetics (Sintētika) Maks. 4 kg

EN 61121 — lietojamā programma
- KOKVILNA PARASTĀ 

SAUSUMA LĪMENĪ 
Eco
(Ekonomiskā)

- KOKVILNA GLUDINĀŠANAI ATBILSTOŠĀ 
SAUSUMA LĪMENĪ                                           
Whites (Baltā veļa) L1 = Ready to Iron (Gatava 
gludināšanai)

- VIEGLI KOPJAMS AUDUMS                                   
Synthetics (Sintētika) L2 = Dry Hanger 
(Sausuma līmenis žāvēšanai pakarinot)

BRĪDINĀJUMS
Ja ar Eco (Ekonomiskā) programmas 
palīdzību tiek žāvēta pilna veļas krava, 
kondensētais ūdens ir jānovada uz āru, 
pievienojot drenāžas šļūteni (atbilstoši 
norādījumiem atbilstošajā nodaļā).

BRĪDINĀJUMS
Reālais žāvēšanas cikla ilgums ir 
atkarīgs no veļas sākuma mitruma 
līmeņa, un to ietekmē centrifūgas 
ātrums, veļas veids un daudzums, 
filtru tīrība un vides temperatūra.

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS
Pirms katra cikla jāiztīra plūksnu filtri.

Informācija testēšanas laboratorijai

Žāvēšanas norādījumi

Tīriet sūkļa filtru ik pēc sešiem 
mēnešiem vai tad, kad mirgo filtru 
tīrīšanas indikators.
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PROGRAMMA

Atlasāmas opcijas
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Eco*** Pilna 
krava**

Whites Pilna 
krava**

Darks & coloured

Synthetics

XXL Maks.
220

Shirts

Jeans

Woolmark

Warm Dry Pro / Gentle Dry Pro

Mix&dry 4

Small 

Relax

Refresh

Special 30’

Special 45’

Genius

Programmu tabula

* Reālais žāvēšanas cikla ilgums ir atkarīgs no veļas sākuma mitruma līmeņa, un to ietekmē 
centrifūgas ātrums, veļas veids un daudzums, filtru tīrība un vides temperatūra.

** 8/9/10/11 kg atkarībā no modeļa (skat. datu plāksnīti).

*** EN 61121 testēšanas programmas iestatījums, iesakām kondensēto ūdeni novadīt ārēji pa 
novadcaurules šļūteni, kad tiek žāvēta pilna ielāde, izmantojot programmu Eco (Ekonomiskā) ar 
līmeni Dry Hanger (Sausuma līmenis žāvēšanai pakarinot). Tādējādi programmas laikā ūdens 
tvertne netiks iztukšota.



26

Pirms žāvēšanas ieteicams izgriezt visas 
drēbes otrādi. Laiks var mainīties veļas 
apmēra un biezuma dēļ, kā arī mazgāšanas 
laikā izvēlētā centrifugēšanas ātruma dēļ. 
Cikla beigās drēbes ir gatavas valkāšanai, 
bet, ja tās ir smagākas, malas var būt 
nedaudz mitras: ieteicams tās dabiski 
izžāvēt. Apģērbu ieteicams izņemt pašās 
cikla beigās. Uzmanību! Vilnas filcēšanas 
process ir neatgriezenisks. Drīkst žāvēt 
tikai drēbes, kurām uz kopšanas 
marķējuma ir simbols “Drīkst žāvēt veļas 
žāvētājā”. Šī programma nav paredzēta 
akrila apģērbam.

Programmu apraksts

Lai žāvētu dažāda veida un krāsu 
audumus, veļas žāvētājam ir īpašas 
programmas, kas atbilst visām žāvēšanas 
vajadzībām (skatiet programmu tabulu).

Eco (Ekonomiskā)
Programma Eco (Ekonomiskā) ar līmeni 
Dry Hanger (Sausuma līmenis žāvēšanai 
pakarinot) ir piemērota slapjas kokvilnas 
veļas žāvēšanai, un to izmanto, lai noteiktu 
atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem 
(videi draudzīgs produktu dizains). 
Programma Eco (Ekonomiskā) ir piemērota 
mitras kokvilnas veļas žāvēšanai un ir 
visefektīvākā izvēle šiem audumiem 
enerģijas patēriņa ziņā.

Whites (Baltā veļa)
Piemērotākais cikls kokvilnas veļas, sūkļu 
un dvieļu žāvēšanai.

Darks & coloured (Tumšā un krāsainā veļa)
Saudzīgs un specifisks tumšas un 
krāsainas kokvilnas vai sintētikas apģērbu 
žāvēšanas cikls.

Synthetics (Sintētika)
Lai žāvētu sintētiskos audumus, kuriem 
nepieciešama precīza un specifiska apstrāde.

XXL
Īpašs cikls, kas paredzēts liela izmēra 
veļas, piemēram, aizkaru palagu un 
galdautu, žāvēšanai. Pateicoties īpašām 
cilindra kustībām, veļa tiek izžāvēta, līdz 
minimumam samazinot sapīšanās un kroku 
rašanās iespējamību.

Shirts (Krekli)
Šis specifiskais cikls ir paredzēts kreklu 
žāvēšanai, līdz minimumam samazinot 
sapīšanās un kroku rašanās iespējamību, 
par ko gādā noteiktas cilindra kustības. 
Ieteicams izņemt veļu ārā uzreiz pēc 
žāvēšanas cikla.

Jeans (Džinsi)
Paredzēts vienmērīgai džinsa auduma 
žāvēšanai. Pirms žāvēšanas ieteicams 
apģērbus izgriezt otrādi.

Woolmark
Cikls vilnas izstrādājumiem: programmu var 
izmantot, lai žāvētu līdz 1 kg veļas 
(aptuveni 3 džemperi).

Šīs iekārtas vilnas žāvēšanas ciklu ar 
veļasmašīnu mazgājamo vilnas 
izstrādājumu žāvēšanai ir pārbaudījis 
un apstiprinājis uzņēmums The 
Woolmark Company ar noteikumu, ka 
izstrādājumi tiek mazgāti un žāvēti 
saskaņā ar apģērba etiķetē 
minētajiem un šīs iekārtas ražotāja 
sniegtajiem norādījumiem.
Woolmark simbols ir sertifikācijas 
zīme daudzās valstīs.

Warm Dry Pro/Gentle Dry Pro 
(Profesionāla siltā žāvēšana/
profesionāla saudzīgā žāvēšana)
Šis cikls ir paredzēts saudzīgai vissmalkāko 
apģērbu žāvēšanai. Šī programma ar 
nelielu karstumu aizsargā jutīgus audumus, 
saglabājot šķiedru kvalitāti un gādājot par 
vienmērīgu žāvēšanu. Cikls ir ideāli 
piemērots nelielam veļas daudzumam un 
nodrošina rūpīgu un drošu vissmalkākā 
apģērba kopšanu. Programma var 
automātiski noteikt, kad veļa ir sausa, rūpīgi 
aizsargājot audumu.
Pirms šīs programmas atkārtotas 
sākšanas ieteicams nogaidīt vismaz 15
minūtes pēc iepriekšējā cikla beigām. Ja 
displejā tiek parādīta kļūda, ieteicams 
pagaidīt vēl 10 minūtes.
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Mix&dry (Jauktais žāvēšanas cikls)
Cikls, kurā var kopā žāvēt dažāda veida 
audumus, piemēram, kokvilnu, linu, jauktus 
audumus, sintētiku.

Small (Mazs)
Paredzēts vienmērīgai žāvēšanai ļoti mazai 
kravai.

Relax (Izlīdzināšana)
Šis ir silts cikls, kas tikai 12 minūšu laikā 
palīdz izlīdzināt locījuma vietas un krociņas.

Refresh (Atsvaidzināšana)
Cikls, kas lieliski piemērots dažādu aromātu 
iznīcināšanai veļā, vienlaikus izlīdzinot 
krunciņas.

Special 30’ (Īpašā programma 30 minūtēm)
Ātra programma ar taimeri nelielam 
apģērbu daudzumam, kas nodrošina 
maksimālu laika un enerģijas ietaupījumu. 
Pirms žāvēšanas ieteicams centrifugēt veļu 
ar lielu ātrumu.

Special 45’ (Īpašā programma 45 minūtēm)
Ātra programma ar taimeri ikdienas 
apģērbam. Pirms žāvēšanas ieteicams 
centrifugēt veļu ar lielu ātrumu.

Genius (Ģēnijs)
Šī ātrā programma vidējam veļas 
daudzumam nodrošina vislabāko 
žāvēšanas veiktspēju. Tā ir programma, 
kas var noteikt mitrumu cilindrā un 
automātiski pielāgot nepieciešamo laiku. 
Maksimālais ilgums ir 59 minūtes.



28

9. PIEDERUMI

Veļas žāvētājam ir īpaša tvertne, kas 
paredzēta CARE+PROTECT cieto 
smaržvielu uzglabāšanai, lai žāvēšanas 
ciklu laikā varētu piešķirt apģērba gabaliem 
patīkamu aromātu. Nodalījums ir ievietots 
iekārtas dokumentācijas aploksnē.

1. Atveriet tvertni, ievietojiet tajā cieto 
smaržvielu horizontālā virzienā un 
aizveriet (1. attēls).

2. Atveriet veļas žāvētāja durtiņas, izņemiet 
filtru un atveriet to (2. attēls).

3. Ievietojiet tvertni, kā parādīts 3. attēlā.

4. Aizveriet filtru un ievietojiet to atpakaļ 
veļas žāvētājā (4.–5. attēls).

Aktīvo aromātu sistēmu var izmantot visos
pieejamos žāvēšanas ciklos. Kad aromāts ir 
izlietots, izņemiet no tvertnes cieto 
smaržvielu un likvidējiet to, kā norādīts uz 
iepakojuma. Cietās smaržvielas var 
iegādāties, izmantojot šādu saiti:         
https://careplusprotect.com/country-select/

Aktīvā aromātu sistēma
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10. PROBLĒMU NOVĒRŠANA UN GARANTIJA
Ja uzskatāt, ka iekārta nedarbojas pareizi, skatiet nākamo tabulu.

Deg indikators/tiek 
rādīta kļūda Iespējamie cēloņi Risinājumi

Ūdens tvertnes 
indikators deg Ūdens tvertne ir pilna. Iztukšojiet tvertni.

Filtru tīrīšanas 
indikators deg Aizsērējuši filtri. Iztīriet plūksnu filtrus un sūkļa 

filtru.

Kļūda 5 Termiskā sensora kļūda. Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 10 Neparasta sakaru kļūda. Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 12 Drenāžas sūkņa kļūda. Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 13 Kompresora temperatūras 
sensora kļūda.

Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 14 Aizmugurējā temperatūras 
sensora kļūda.

Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 15 EEPROM kļūda. Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.

Kļūda 22 Releja kļūda. Sazinieties ar pilnvaroto 
klientu servisu.
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Defekti, kurus var novērst lietotājs
Pirms sazināties ar servisa dienestu, lai 
saņemtu tehnisku palīdzību, izpildiet 
kontrolsarakstā minētās darbības. Ja tiek 
konstatēts, ka iekārta darbojas vai arī ir 
uzstādīta vai lietota nepareizi, tiek iekasēta 
maksa. Ja pēc ieteikto pārbaužu veikšanas 
problēma joprojām pastāv, lūdzu, 
sazinieties ar servisa dienestu, lai saņemtu 
palīdzību pa tālruni.
Žāvēšanas cikla laikā var mainīties 
parādītais atlikušais laiks līdz cikla 
beigām. Žāvēšanas cikla laikā 
nepārtraukti tiek pārbaudīts beigu laiks 
un tas tiek pielāgots, lai parādītu labāko 
aprēķināto laiku. Parādītais laiks cikla 
laikā var palielināties vai samazināties, 
un tas ir normāli.

Žāvēšanas laiks ir pārāk ilgs/drēbes nav 
pietiekami sausas
lVai atlasījāt atbilstošu žāvēšanas laiku/

programmu?

lVai drēbes bija pārāk slapjas? Vai drēbes 
bija rūpīgi izgrieztas vai centrifugētas?

lVai ir jāiztīra plūksnu filtri?

lVai ir jāiztīra sūkļa filtrs?

lVai žāvētājs ir pārāk pilns?

Žāvētājs nedarbojas
lVai viss ir kārtībā ar veļas žāvētāja 

elektroapgādi? Pārbaudiet, izmantojot 
citu iekārtu, piemēram, galda lampu.

lVai kontaktdakša ir pareizi pievienota 
elektrotīklam?

lVai ir radusies strāvas padeves kļūme?

lVai ir izsists drošinātājs?

lVai durvis ir pilnībā aizvērtas?

lVai ir ieslēgta žāvētāja strāvas padeve un 
pats žāvētājs?

lVai ir atlasīts žāvēšanas laiks vai 
programma?

lVai iekārta ir atkal ieslēgta pēc durtiņu 
atvēršanas?

lVai iekārta ir pārstājusi darboties, jo ūdens 
tvertne ir pilna un jāiztukšo?

Žāvētājs darbojas trokšņaini
l Izslēdziet žāvētāju un sazinieties ar servisa 

dienestu, lai saņemtu padomu.

Deg filtru tīrīšanas indikators
lVai ir jātīra plūksnu filtri vai sūkļa filtrs?

Deg ūdens tvertnes indikators
lVai ūdens tvertne ir jāiztukšo?

Klientu serviss

Iespējamie iemesli

Ja pēc visu ieteikto pārbaužu veikšanas 
joprojām rodas ar žāvētāju saistīta 
problēma, lūdzu, sazinieties ar servisa 
dienestu, lai saņemtu padomu. Speciālisti 
var jums palīdzēt pa tālruni vai vienoties par 
piemērotu laiku, kad var ierasties inženieris 
saskaņā ar garantijas noteikumiem. Tomēr 
var tikt iekasēta maksa, ja tiek konstatēts 
kāds no tālāk minētajiem apstākļiem.

lTiek konstatēts, ka iekārta ir darba kārtībā.

l Iekārtas uzstādīšana nav veikta saskaņā 
ar uzstādīšanas norādījumiem.

l Iekārta ir izmantota nepareizi.
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BRĪDINĀJUMS
Ražotāju nevar saukt pie atbildības par 
jebkādiem bojājumiem, kas nodarīti 
lietām un cilvēkiem, un/vai par 
drošības jautājumiem, kas radušies 
remontdarbu rezultātā, kurus nav 
veicis pilnvarots tehniskās palīdzības 
centrs vai ražotāja pilnvarots 
pakalpojumu sniedzējs, kā noteikts 
uzņēmuma vadlīnijās par izstrādājumu 
remontu un apkopi. Konvencionālā 
garantija neattiecas uz bojājumiem, ko 
izstrādājumam nodarījis nepilnvarots 
personāls, mēģinot veikt remontu.

Izņemot mūsu tīmekļa vietnē pieejamo 
rezerves daļu sarakstu, iekārtu nekādā 
gadījumā nedrīkstat remontēt vai mēģināt 
remontēt pats vai likt to darīt 
nepieredzējušām un/vai nekvalificētām 
personām. Remontdarbi, ko veic 
nepieredzējušas un/vai nekvalificētas 
personas, var radīt traumas vai nopietnus 
aprīkojuma darbības traucējumus un 
īpašuma bojājumus. Sazinieties ar mūsu 
pilnvarotajiem tehniskās palīdzības 
centriem.

Iesakām vienmēr izmantot oriģinālās 
rezerves daļas, kuras mūsu klientu 
apkalpošanas dienestā ir pieejamas vismaz 
10 gadus no brīža, kad iekārta tiek laista 
apgrozībā Eiropas Ekonomikas zonā.

No 2021. gada 1. marta informācija par 
energopatēriņu un vidi attiecībā uz 
mājsaimniecības iekārtu energomarķējumu 
un to ekodizaina specifikācijām ir pieejama 
skatīšanai Eiropā izstrādājumu datubāzē 
(EPREL) vietnē https://eprel.ec.europa.eu/
Tiks lūgts ievadīt modeļa identifikatoru, kas 
atrodams iekārta nominālo vērtība etiķetē 
(piestiprināta durvju zonā).
Varat arī tieši piekļūt modeļa informācijai, 
izmantojot QR kodu, kas norādīts uz 
energomarķējuma.

Garantija
Uz šo izstrādājumu attiecas garantija 
saskaņā ar noteikumiem un nosacījumiem, 
kas norādīti izstrādājumam pievienotajā 
sertifikātā. Sertifikāts jāglabā tā, lai nepiecie-
šamības gadījumā to varētu uzrādīt 
pilnvarotajam klientu servisa centram. 
Garantijas nosacījumus varat skatīt arī 
mūsu mājaslapā. Lai saņemtu palīdzību, 
lūdzu, aizpildiet tiešsaistes veidlapu vai 
sazinieties ar mums, zvanot uz tālruni, kas 
norādīts mūsu tīmekļa vietnes atbalsta lapā.

Mūsu servisa centru kontaktinformācija 
(tālruņa numuri un tīmekļa adreses) 
atbilstoši valstīm ir norādīta izstrādājuma 
komplektācijā iekļautajā garantijas 
sertifikātā.

Ar            zīmi uz izstrādājuma mēs 
apstiprinām atbilstību visām attiecīgajām 
Eiropas drošības, veselības un vides 
prasībām, kas ir piemērojamas tiesību 
aktos attiecībā uz šo produktu.

Lai droši atbrīvotos no veca veļas žāvētāja, 
atvienojiet strāvas kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, pārgrieziet strāvas kabeli un 
iznīciniet to kopā ar kontaktdakšu. Lai ierīcē 
neieslēgtos bērni, salauziet durvju eņģes vai 
durvju slēdzeni.

Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par 
iespieddarbu kļūdām šajā brošūrā, kas 
iekļauta izstrādājuma komplektācijā. 
Turklāt tas arī patur tiesības veikt saviem 
ražojumiem jebkādas izmaiņas, ko tas 
uzskata par lietderīgām, nemainot to 
būtiskos raksturlielumus.
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See seade on märgistatud 
vastavalt Euroopa direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja 
elektroonikaseadmetest tekkinud 
jäätmete (elektroonikaromude) 
kohta.

Keskkonnatingimused

Sisukord

Täname, et valisite selle toote.
Oleme uhked, et pakume teile ideaalset 
toodet ja parimat täielikku kodutehnika 
valikut.

Lugege need juhised hoolikalt 
läbi ja järgige neid ning kasutage seadet 
vastavalt. See brošüür sisaldab olulisi 
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks, 
paigaldamiseks, hoolduseks ja kasulikke 
nõuandeid parima tulemuse saavutamiseks 
seadme kasutamisel. Hoidke kogu 
dokumentatsiooni turvalises kohas 
edaspidiseks kasutamiseks või tulevaste 
omanike jaoks.

Kontrollige, kas seadmega on kaasas 
järgmised materjalid.

• Kasutusjuhend

• Garantiikaart

• Energiamärgis

Veenduge, et seade pole transiidi ajal 
kahjustada saanud. Kui on, siis kutsuge 
klienditeeninduskeskusest hooldustehnik. 
Eespool nimetatud nõuete täitmata jätmine 
võib ohustada seadme ohutust. 
Hooldusvisiidi eest võidakse teilt tasu võtta, 
kui seadme probleem on tingitud 
väärkasutamisest või valest 
paigaldamisest.
Teenindusega ühenduse võtmisel 
veenduge, et teil on olemas kordumatu 16-
kohaline kood, mida nimetatakse ka 
seerianumbriks. See kood on teie toote 
kordumatu kood, mis on trükitud kleebise 
peale, mis on leitav ukseavause seest.

1. ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD

2. ÄRAVOOLUVOOLIKUTE KOMPLEKT

3. VEEMAHUTI

4. UKS JA FILTRID

5. PRAKTILISED NÕUANDED

6. KAUGJUHTIMINE (hOn)

7. KIIRKASUTUSJUHEND

8. JUHTELEMENDID JA PROGRAMMID

9. TARVIKUD

10. TÕRKEOTSING JA GARANTII

Elektroonikaromud sisaldavad nii 
saastavaid aineid (mis võivad põhjustada 
keskkonnakahjustusi) kui ka 
põhikomponente (mida saab taaskasutada). 
On oluline, et elektroonikaromusid 
töödeldaks eriliselt, et eemaldada ja 
kõrvaldada nõuetekohaselt kõik 
saasteained ning taaskasutada ja ringlusse 
võtta kõik materjalid. Üksikisikud saavad 
anda oma panuse, et elektroonikaromud ei 
muutuks keskkonnaprobleemiks; oluline on 
järgida mõnda põhireeglit:

lelektroonikaromusid ei tohiks käsitleda 
olmejäätmetena;

lelektroonikaromud tuleb üle anda 
asjaomastele jäätmekogumispunktidele, 
mida haldavad kohalik omavalitsus või 
registreeritud äriühingud. Paljudes riikides 
võib suurte elektroonikaromude korral olla 
võimalik kodust pealekorje.

Paljudes riikides võib uue seadme ostmisel 
tagastada vana jaemüüjale, kes peab selle 
üks-ühele tasuta tagasi võtma, kui seade on 
sama tüüpi ja sellel on samad funktsioonid 
kui tarnitaval seadmel.
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1. ÜLDISED 
OHUTUSEESKIRJAD

lSeade on mõeldud 
kasutamiseks 
kodumajapidamises ja muudes 
sarnastes kohtades, näiteks:
− töötajate köögiruumid 

kauplustes, kontorites ja 
muudes töökeskkondades;

− põllumajandusettevõtted;
– hotellide, motellide ja muude 

elamu tüüpi keskkondade 
kliendiruumid;

– kodumajutuse tüüpi 
keskkonnad. Selle seadme 
kasutamine mujal kui koduses 
keskkonnas, näiteks 
kaubanduslik kasutamine 
asjatundjate või koolitatud 
kasutajate poolt, on välistatud ka 
eespool nimetatud rakendustes. 
Kui seadet kasutatakse sellega 
vastuolus oleval viisil, võib see 
vähendada seadme tööiga ja 
tühistada tootja garantii. Tootja 
ei aktsepteeri seadme kahjustusi 
ega muid kahjustusi või kadusid, 
mis tulenevad kasutamisest, mis 
ei ole kooskõlas 
kodukasutusviisidega (isegi kui 
kasutuskoht on kodukeskkond), 
seadusega lubatud ulatuses.

lSeadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast, piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega inimesed 
või isikud, kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui 
nad teevad seda järelevalve all

või neid on juhendatud seadet
ohutult kasutama ja nad
mõistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi seadet 
ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada.

lLapsi tuleb valvata, et nad 
seadmega ei mängiks.

lAlla 3-aastaseid lapsi tuleb 
hoida seadmest eemal, kui nad 
pole pideva järelevalve all.

lSee seade on mõeldud üksnes 
koduseks kasutamiseks, st 
kodutekstiilide ja rõivaste 
kuivatamiseks.

lEnne seadme kasutamist 
veenduge, et paigaldus - ja 
kasutusjuhised oleksid täielikult 
arusaadavad.

lÄrge puudutage seadet, kui käed 
või jalad on niisked või märjad.

lÄrge toetuge seadme täitmisel 
uksele ega kasutage seda seadme
tõstmiseks või liigutamiseks.

lÄrge jätkake selle seadme 
kasutamist, kui see tundub 
olevat rikkis.

HOIATUS
Trummelkuivati väärkasutus 
võib põhjustada tuleohtu.
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lTrummelkuivatit ei tohi 
kasutada, kui puhastamiseks 
on kasutatud tööstuskemikaale.

lSeadme väliskülje ümber 
olevale põrandale ei tohi lasta 
koguneda ebemetel ja tolmul.

lEnne seadme puhastamist 
eemaldage alati pistik.

lTrummel võib seest väga kuum 
olla. Enne pesu eemaldamist 
laske kuivatil alati jahtuda.

lTrummelkuivati tsükli viimane 
osa toimub ilma kuumutuseta 
(jahutustsükkel), et tagada 
esemete temperatuur, mis ei 
kahjusta neid.

HOIATUS 

HOIATUS

HOIATUS

HOIATUS
Veenduge transportimise 
ajal, et kuivati on püstises 
asendis. Vajaduse korral 
tohib seda pöörata ainult 
näidatud küljele.

Ärge kasutage toodet, kui 
ebemefilter ei ole oma kohal 
või on kahjustatud. Ebemed 
võivad süttida.

Kui kuuma pinna sümbol     
on paigutatud, võib kuivati 
töötamise ajal temperatuur 
tõusta üle 60 °C.

Ärge kunagi peatage 
trummelkuivatit enne 
kuivatustsükli lõppemist, 
välja arvatud juhul, kui riided 
kuumuse hajutamiseks 
kiiresti trumlist välja 
võetakse ja laiali laotatakse.

Kui toode on teisel pool, 
oodake enne sisselülitamist 
vähemalt 4 tundi, et õli 
saaks kompressorisse 
tagasi voolata. Vastasel 
juhul võib kompressor 
kahjustuda.
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lÄrge paigaldage toodet madala 
temperatuuriga ruumi või 
ruumi, kus on külmaoht. 
Külmumispunkti lähedasel 
temperatuuril ei pruugi seade 
korralikult töötada: 
veesüsteemi külmumisel 
(klapid, voolikud, pumbad) on 
oht seadet kahjustada. Toote 
parema toimivuse tagamiseks 
peab ümbritseva keskkonna 
toatemperatuur olema 
vahemikus 5–35 °C. Pange 
tähele, et külmas keskkonnas 
(temperatuuril +2 kuni +5 °C) 
võib tekkida veekondensatsioon
ja veetilgad põrandale.

lKui kuivati on paigaldatud 
pesumasina peale, tuleb 
kasutada virnastamiskomplekti. 
Iga pesumasin selleks ei sobi. 
Virnastamiskomplekti saab 
hankida klienditeenindusest. 
Paigaldusjuhised ja 
kinnitustarvikud kuuluvad 
virnastamiskomplekti.

lÄRGE KUNAGI paigaldage 
kuivatit üles kardinate 
lähedusse.

lSeadet ei tohi paigaldada 
lukustatava ukse, liugukse ega 
sellise ukse taha, mille raam 
asub trummelkuivati ukse 
vastas, nii et trummelkuivati 
ukse täielik avamine on piiratud.

lOhutuse tagamiseks peab 
seade olema õigesti 
paigaldatud. Kui paigaldamisel 
tekib kahtlusi, pöörduge nõu 
saamiseks klienditeeninduse 
poole.

lKui seade on paigas, tuleb 
jalgu reguleerida, et tagada 
seadme rõhtne asend.

lEnne alustamist eemaldage 
kuivati toitejuhtme pistik 
toitepesast.

lKäsitsege osi hoolikalt, et 
vältida värvi kriimustamist.

lSeadke uksed pinnale, mis ei 
põhjusta kriimustusi.

lVajalikud tööriistad:                 
TORX-T20-peaga kruvikeeraja.

lPärast alustamist ärge liigutage 
seadet enne, kui ukse 
avanemissuuna vahetamine on 
lõpetatud.

Uksepoolsuse vahetamine

Paigaldamine
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lNeed juhised on hingede 
tõstmiseks paremalt küljelt 
vasakule. Kui soovite neid 
kunagi tagasi paremale küljele 
tõsta, järgige samu juhiseid 
vastupidises järjekorras.

1.Eemaldage uksekoost
Avage uks. Eemaldage kaks 
kruvi, mis hoiavad hinge/
uksekoostu kuivati küljes.

2.Sisemise ukse eemaldamine 
ja pööramine
Eemaldage hinge lähedalt 
kolm kleepsu ja kruvi. Seejärel 
eemaldage kaheksa kleepsu ja 
kruvi, mis hoiavad siseust 
välisukse küljes.

Võtke sisemine uks lahti ja 
pöörake seda 180°.

Eemaldage puutekangi all olev 
kruvi ja asetage see 
vastasküljele (180°). Pingutage 
kruvi, et kinnitada puutekang.

3.Keerake ja vahetage plastist 
läbipaistev keskmine uks 
välja.
Eemaldage plastist läbipaistev 
keskmine uks ja pöörake seda 
180°.

4.Sisemise ukse uuesti 
kokkupanek
Paigaldage sisemine uks 
välisuksele uuesti, kasutades 
sama kaheksat kruvi ja kleepsu.

5.Ukseluku ja lukuvastuse 
eemaldamine, pööramine ja 
tagasi paigaldamine
Eemaldage kaks lukuvastust 
hoidvat kruvi ja seejärel üks 
ukseluku kruvi, suruge alla, 
pöörake lukku 180° võrra ja 
võtke see välja, seejärel 
paigaldage see samade 3 kruvi
ja lukuvastusega vastasküljele.

6.Hinge/uksekoostu 
pööramine ja tagasi 
paigaldamine
Pöörake hinge-/uksekoostu ja 
kruvige see kuivati külge.

Elektriühendused ja 
ohutusjuhised

Seadet ei tohi kontrollida 
välise lülitusseadme, näiteks 
taimeriga, ega ühendada 
vooluahelaga, mida 
regulaarselt sisse ja välja 
lülitatakse.

lTehnilised üksikasjad 
(toitepinge ja -sisend) on 
näidatud toote andmeplaadil.

lKontrollige, kas elektrisüsteem 
on maandatud, vastab kõigile 
kohalduvatele seadustele ning 
kas (elektri)pistikupesa ühildub 
seadme pistikuga. Vastasel 
korral pöörduge kvalifitseeritud 
professionaalse abi poole.

HOIATUS 
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lÄrge kasutage adaptereid, 
mitut konnektorit ja/või 
pikendusjuhtmeid.

lPistik peab olema pärast 
seadme paigaldamist 
lahutamiseks kättesaadav.

lÄrge ühendage seadet 
vooluvõrku ega lülitage seda 
vooluvõrgus sisse enne, kui 
paigaldamine on lõpule jõudnud.

lKahjustatud toitejuhtme tohib 
ohu vältimiseks välja vahetada 
ainult tootja, tema 
hooldusesinduse töötaja või 
mõni teine samaväärse 
kvalifikatsiooniga isik.

lVältige esemete kukkumist või 
kogunemist kuivati taha, kuna 
need võivad takistada õhu 
sisse- ja väljavoolu.

lVäljuvat õhku ei tohi juhtida 
lõõri, mida kasutatakse 
küttegaaside või muude 
kütuste aurude ärajuhtimiseks.

lKontrollige regulaarselt, et 
kuivati ümber voolav õhk ei 
oleks takistatud, vältides tolmu 
ja ebemete kogunemist.

lKontrollige pärast kasutamist 
tihtipeale ebemefiltrit ja 
vajaduse korral puhastage seda.

PesuVentilatsioon
lRuumis, kus asub kuivati, tuleb 

tagada piisav ventilatsioon, et 
vältida teiste seadmete kütuste 
(sealhulgas avatud tule, 
gaasidega) sattumist ruumi 
kuivati töötamise ajal.

lPaigaldage seadme tagakülg 
seina või vertikaalpinna 
lähedale.

lSeadme ja takistuste vahel 
peaks olema vähemalt 12 mm 
vahe. Sisse- ja väljalaskeõhk 
peab olema takistustest vaba.

lVeenduge, et vaipkate või 
vaibad ei takistaks alust ega 
ühtegi ventilatsiooniava.

lJuhiseid kuivatamiseks 
sobivuse kohta leiate alati pesu 
hooldussildilt.

lPesupehmendeid või muid 
seesuguseid tooteid tuleb 
kasutada pesupehmendi 
juhiste kohaselt.

lVältige pesemata esemete 
trummelkuivatis kuivatamist.

lRiided tuleb enne 
trummelkuivatisse panekut 
tsentrifuugida või põhjalikult 
välja väänata.

lLäbimärgi riideid ei tohi 
kuivatisse panna.
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lKlaaskiust kardinaid EI TOHI 
sellesse seadmesse KUNAGI 
panna. Kui teised rõivad on 
klaaskiududega saastunud, 
võib tekkida nahaärritus.

lEsemed, millele on sattunud 
selliseid aineid nagu toiduõli, 
atsetoon, alkohol, bensiin, 
petrooleum, plekieemaldajad, 
tärpentin, vahad ja 
vahaeemaldajad, tuleb enne 
trummelkuivatis kuivatamist 
pesta kuumas vees koos 
täiendava koguse 
pesuvahendiga.

lEemaldage taskutest kõik 
esemed, näiteks välgumihklid 
ja tikud.

lTaskutesse ei tohi jätta 
välgumihkleid ega tikke ning 
ÄRGE KUNAGI kasutage 
seadme läheduses süttivaid 
vedelikke.

lPesumassi maksimaalne 
kuivatuskaal: vt andmeplaati.

lToote tehnilise kirjelduse kohta 
leiate teavet tootja veebisaidilt.

HOIATUS
Ärge trummelkuivatage kuiva 
kangast, mis on töödeldud 
keemilise puhastuse 
vedelikuga.

HOIATUS
Vahtkummist materjalid 
võivad teatud tingimustel 
kuumutamisel süttida 
isesüttimise teel. 
Trummelkuivatis EI TOHI 
kuivatada selliseid esemeid 
nagu vahtkumm (vahtlateks), 
dušimütsid, veekindlad 
tekstiilid, kummist aluskattega
esemed ja vahtkummist 
patjadega riided või padjad.
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HOIATUS
Tuleoht / tuleohtlikud 
materjalid.

lSeade sisaldab tuleohtlikku 
keskkonnasäästlikku 
külmutusgaasi R290. Hoidke 
lahtine tuli ja süüteallikad 
seadmest eemal.

lVeenduge, et seadmel poleks 
nähtavaid kahjustusi. Ärge 
kasutage seadet, kui see on 
kahjustatud.

lProbleemide tekkimisel 
pöörduge oma 
spetsialiseerunud edasimüüja 
või mõne meie 
klienditoekeskuse poole.

HOIATUS
Veenduge, et seadme avades 
ja kapi avades, kuhu seade on 
paigaldatud (sisseehitatud 
mudelite puhul), ei oleks 
takistusi.

HOIATUS
Ärge kahjustage külmaineahelat.

lSeadme remonti ja muid töid 
tohib teostada ainult volitatud 
klienditeenindus.

lSeadme valesti utiliseerimine 
võib põhjustada tulekahjusid 
või mürgistust.

lKõrvaldage seade õigesti ja 
ärge kahjustage 
külmutusainevedeliku 
ringlustorusid.
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2. ÄRAVOOLUVOOLIKUTE 
KOMPLEKT

Et vältida veemahuti tühjendamist pärast 
iga kuivatustsüklit, võib vee juhtida otse 
heitvee äravoolutorusse. Veealased 
eeskirjad keelavad ühenduse pinnavee 
äravooluga. Heitvee äravoolutoru peab 
asuma trummelkuivati kõrval.

Komplektis on: 1 voolik ja 1 kork.

1. Vee äravoolusüsteem asub seadme 
tagaosas paremal alumisel küljel 
(joonis 2).

2. Lahutage voolik (A) liitmikust (B), 
tõmmates seda ülespoole (joonis 3).

3. Sulgege eraldatud toru komplektis oleva 
korgiga C (joonis 4).

4. Ühendage voolik liitmikku (B), 
veendudes, et see on kindlalt sisestatud 
(joonised 5–6).

Äravooluvooliku paigaldamine

HOIATUS
Enne mis tahes tööde tegemist lülitage 
kuivati välja ja eemaldage pistik 
vooluvõrgust.

Voolik tuleb ühendada 
äravoolusüsteemiga, mille 
maksimaalne kõrgus kuivati põhjast 
on 85 cm (joonis 1).

Kui seade on paigas, veenduge 
kindlasti, et uus voolik ei väänduks 
kuivati oma kohale lükkamisel.

max 85 cm
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3. VEEMAHUTI
Kuivatustsükli ajal pesult eemaldatud vesi 
kogutakse mahutisse. Kui mahuti on täis, 
annab märgutuli märku, et see TULEB 
tühjendada (soovitame selle siiski 
tühjendada pärast iga kuivatustsüklit).

Töötamisel kondenseerub aur veeks ja 
koguneb veepaaki. Tühjendage veepaak 
pärast iga kuivatustsüklit.

1. Tõmmake veepaak korpusest välja.

2. Tühjendage veepaak.

3. Paigaldage veepaak uuesti 
trummelkuivatisse.

HOIATUS
Ärge jooge seda vett ega töödelge 
sellega toiduaineid.Veepaagi tühjendamine

Uue seadme paari esimese tsükli 
jooksul koguneb väga vähe vett, sest 
kõigepealt täidetakse sisemine mahuti.

AINULT 
ÄRAVOOLUVOOLIKUKOMPLEKTIGA 
MUDELITE PUHUL
Kui teil on võimalus kuivati lähedal 
vee äravool paigaldada, võite 
kasutada äravoolukomplekti, et 
tagada kuivati mahutisse kogunenud 
vee püsiv äravool. See tähendab, et 
veeanumat tühjendama ei pea.
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4. UKS JA FILTRID

lUkse avamiseks tõmmake käepidet.

lSeadme taaskäivitamiseks sulgege uks ja 
vajutage programmi käivitusnuppu.

Trumli sisevalgustus
Kui masin on sisse lülitatud, jääb trumli 
sisevalgustus ukse avamisel põlema.

Ebemefiltrite ja käsnfiltri puhastamise 
märgutuli
Märgutuli süttib fikseeritud režiimis, et anda 
märku ebemefiltrite puhastamise 
vajadusest, ja vilkumisrežiimis, et anda 
märku käsnfiltri puhastamise vajadusest.

Kui pesu ei kuiva, veenduge, et filtrid poleks 
ummistunud.

Pärast ebeme ja tolmutupsude 
eemaldamist filtritest, kui puhastate 
filtreid vee all, ärge unustage neid 
kuivatada.

HOIATUS

HOIATUS
Ärge kasutage trummelkuivatit ilma 
filtriteta.

Seadme maksimaalse tõhususe 
tagamiseks on oluline kontrollida kõigi 
filtrite puhtust enne iga 
kuivatustsüklit.

Ummistunud filtrid võivad 
kuivamisaega pikendada ning 
põhjustada kahjustusi ja kulukat 
puhastustööd.

Filtrid 

HOIATUS
Kui trummelkuivati on kasutusel, võivad 
trummel ja uks olla VÄGA KUUMAD.

Uks

Filtrite puhastamisel tuleks ebemed ja 
tolmutupsud visata prügikasti ja mitte 
lasta äravoolutorusse, et vältida 
mikroplastide levikut kasutatud 
veesüsteemis.
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1. Eraldage kaks filtrit A ja B järjestikku, 
tõmmates neid ülespoole, nagu joonisel 
näidatud.

2. Avage filtrid.

3. Eemaldage ebemed filtrist ettevaatlikult 
sõrmeotste või pehme harja või lapiga.

4. Sulgege mõlemad filtrid, paigutades need 
ümber ukse sisse ja veendudes, et need 
on õigesti paigas.

HOIATUS
Puhastage ebemefiltrid enne iga tsüklit.

HOIATUS
Enne filtrite uuesti sisestamist 
veenduge, et filtri sees poleks 
ebemejääke. Jääkide esinemisel 
eemaldage need tolmuimejaga.

Ebemefiltrite puhastamiseks
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1. Eemaldage kaitseplaat.

2. Keerake käepidet vastupäeva ja 
tõmmake esikaas välja.

3. Eemaldage ettevaatlikult käsnfiltri raam.

4. Eemaldage käsn ettevaatlikult raamilt.

5. Puhastage käsn tolmu või tupse 
eemaldades. Võimalik on kasutada 
tolmuimejat. Asetage käsn ettevaatlikult 
raamile.

6. Kinnitage käsnfiltri raam nii, et see oleks 
õiges asendis.

7. Kinnitage esikaas nii, et see oleks õiges 
asendis. Esikaane lukustamiseks 
keerake käepidet päripäeva.

8. Asetage kaitseplaat tagasi.

HOIATUS

HOIATUS
Vigastuste vältimiseks ärge puudutage 
käsnfiltri raami taga olevaid ribisid 
kätega.

Käsnfiltri puhastamiseks

Puhastage käsnfiltrit iga kuue kuu järel 
või siis, kui filtri puhastamise 
märgutuli vilgub.
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5. PRAKTILISED NÕUANDED
Enne trummelkuivati esmakordset kasutamist 
toimige järgmiselt.
lLugege see juhend põhjalikult läbi.

lEemaldage kõik trumlisse pakitud 
esemed.

lPuhastage trumli ja ukse sisemus niiske 
lapiga, et eemaldada transportimise 
käigus kogunenud tolm.

lSeadme täitmine vastavate programmide 
tabelis näidatud maksimaalse 
mahutavusega aitab energiat SÄÄSTA.

lPange kuivatisse ainult põhjalikult välja 
väänatud või tsentrifuugitud pesu. Mida 
kuivem pesu, seda lühem on kuivamisaeg 
ja see säästab elektrit.

ALATI
lVeenduge enne igat kuivatustsüklit, et 

filtrid on puhtad.

MITTE KUNAGI
lÄrge pange tilkuvaid märgi esemeid 

kuivatisse. See võib seadet kahjustada.

Sobib trummelkuivatamiseks.
Trummelkuivatus kõrgel 
temperatuuril.
Trummelkuivatus ainult madalal 
temperatuuril.
Mitte trummelkuivatada.

Kui esemel ei ole hooldussilti, tuleb eeldada, 
et see ei sobi trummelkuivatamiseks.

lKoguse ja paksuse järgi
Kui pesu kogus ületab kuivati mahutavuse, 
eraldage riided paksuse järgi (nt rätikud 
õhukesest aluspesust).

lKanga tüübi järgi
Puuvill/linane riie: käterätid, puuvillane 
trikotaaž, voodi- ja laudlinad.

Sünteetika: polüestrist või polüamiidist 
pluusid, särgid, kombinesoonid jms, samuti 
puuvilla/sünteetilise segu.

HOIATUS
Ärge koormake trumlit üle. Suured 
esemed ületavad märjana 
maksimaalset lubatud pesumassi 
(näiteks magamiskotid, tekikotid).

Sortige pesu järgmiselt.

Energiasääst

Viimase 15 minuti jooksul kuivatatakse 
pesu alati jahedas õhus.

HOIATUS
Ärge kuivatage esemeid, mis on 
töödeldud keemilise 
puhastusvedelikuga, ega kummist 
riideid (tule- või plahvatusoht).

Mitte trummelkuivatada

Rõivaste ettevalmistamine

Enne iga kasutamist
Veenduge, et trumlis poleks võõrkehi, ja 
leidmise korral eemaldage need.

Veenduge, et kuivatatav pesu sobib 
kuivatamiseks trummelkuivatis, nagu on 
näidatud iga eseme hooldussümbolil. 
Kontrollige, kas kõik kinnitused on kinni ja 
taskud tühjad. Keerake esemed tagurpidi. 
Asetage riided trumlisse lõdvalt, et need ei 
takerduks.

Siid, nailonsukad, õrnad tikandid, 
metallkaunistustega kangad, PVC- või 
nahast ehispaelad.

lHooldussümbolite järgi
Need on leitavad krae küljest või 
siseõmbluses.
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lPuhastage ebemefiltrid pärast iga 
kuivatustsüklit.

lVeekogumisalusega mudelitel tuleb alus 
pärast iga kuivatustsüklit tühjendada.

lPärast iga kasutusperioodi pühkige trumli 
sisemust ja jätke uks mõneks ajaks lahti, 
et õhuringlus saaks seda kuivatada.

lPühkige seadme ja ukse välispinda pehme 
lapiga.

lÄRGE kasutage abrasiivpadjakesi ega 
puhastusvahendeid.

lUkse kleepumise või tolmutupsude 
moodustumise vältimiseks puhastage 
siseuks ja tihend niiske lapiga pärast iga 
kuivatustsüklit.

HOIATUS
Elektriandmeid vaadake kuivati 
korpuse esiküljel olevalt andmeplaadilt 
(kui uks on avatud).

HOIATUS 
Enne seadme puhastamist lülitage see 
alati välja ja eemaldage pistik 
vooluvõrgust.

HOIATUS
Trummel, uks ja pesumass võivad olla 
väga kuumad.

Kuivati puhastamine
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6. KAUGJUHTIMINE (hOn)
See seade on varustatud rakenduse hOn
kaudu kaugjuhtimiseks mõeldud WiFi-
tehnoloogiaga.

Kaugjuhtimise aktiveerimine 

Seadme sidumine

Registreerimine
Profiili loomine (registreerumine) on 
nõutav ainult esmakordsel kasutamisel
või kui konto on kustutatud/keelatud. 
Edaspidiseks kasutamiseks logige 
lihtsalt sisse oma meiliaadressi ja 
parooliga. WiFi-funktsioonidega 
tutvumiseks lülitage rakendus režiimi 
DEMO.

Rakenduse hOn allalaadimine ja 
installimine

Nõuded

HOIATUS
Järgige käesolevas juhendis esitatud 
ohutusnõudeid ka seadme 
kasutamisel rakenduse kaudu. Nende 
juhiste järgimine on ohutuks 
kasutamiseks hädavajalik.

lWiFi-võrk: vajalik on ruuter, mis ühildub 
standardiga 802.11b/g/n ja nõutav on 
sagedus 2,4 GHz. Sagedusel 5 GHz 
töötavaid ja avalikke võrke ei toetata. 
Võrgu nimi (SSID) peab olema vahemikus 
1 kuni 31 märki ja parool 8 kuni 64 märki. 
Krüptimissuvanditeks on avatud, WPA-
PSK ja WPA2-PSK.

lÜhilduvad seadmed: rakendus on 
saadaval Androidi, iOS-i ja Huawei 
seadmete jaoks nii tahvelarvutites kui ka 
nutitelefonides.

lKohaleasetamine: paigaldage seade 
tugeva WiFi-signaaliga piirkonda.

Laadige rakendus hOn oma seadmesse 
alla, skannides järgmise QR-koodi või 
külastades veebisaiti:                                
go.haier-europe.com/download-app

Rakenduse 
allalaadimine

Koduvõrk peab olema seatud 
sagedusele 2,4 GHz. Sagedusel 5 GHz 
töötavaid võrke ei toetata. Veenduge, 
et nutitelefon on ühendatud sama           
2,4 GHz WiFi-võrguga, mida soovite 
seadme konfigureerimiseks kasutada.

1. Avage rakendus hOn, looge uus profiil 
(või logige sisse, kui teil on see juba 
olemas).

2. Seadistuse lõpuleviimiseks puudutage 
valikut „Lisa seade” ja järgige nutitelefonis 
kuvatavaid juhiseid.

1. Tagage, et ruuter oleks sees ja 
ühenduses internetiga.

2. Pange pesu kuivatisse ja sulgege uks.

3. Lülitage seade sisse.
4. Vajutage lühidalt kaugjuhtimisnuppu       .

5. Käivitage tsükkel rakenduse kaudu.

6. Kaugjuhtimise saab aktiveerida ka tsükli 
ajal, vajutades lühidalt kaugjuhtimisnuppu.

Kaugjuhtimise aegumine
Saate rakendusest käsu saata kuni 24 tundi 
pärast kaugjuhtimise aktiveerimist.

 .
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Kasutage seda protseduuri ainult juhul, 
kui kavatsete seadme müüa.

WiFi-mooduli väljalülitamine ja 
võrgumandaadi kustutamine

Tsükli lõpetamine kaugjuhtimisega

Kaugjuhtimise desaktiveerimine

lTsükli ajal saate kaugjuhtimise
desaktiveerida, vajutades lühidalt 
kaugjuhtimisnuppu       . Tsükkel jätkub. 
Saate vaadata rakenduse tsükli olekut, 
kuid ei saa käske saata (nt seiska/peata).

lRakenduse kaudu kaugjuhtimise
jätkamiseks veenduge, et uks on suletud, 
seejärel vajutage uuesti lühidalt 
kaugjuhtimisnuppu.

lTsükli lõpus lülitatakse kaugjuhtimine
välja.

lKahe minuti pärast lülitub seade 
automaatselt välja.

Salvestatud WiFi-võrgu teabe kustutamiseks 
ja WiFi-mooduli väljalülitamiseks toimige 
järgmiselt.

1. Ühendage seade vooluvõrku.

2. Ühtegi tsüklit käivitamata vajutage 
kaugjuhtimisnuppu        ja hoidke seda 5 
sekundit all, kuni ilmub lähtestamisteade.

3. Kinnitamiseks vajutage nuppu 
„Viitkäivitus”.

4. Konfiguratsiooniteave kustutatakse. 
Valige programm või väljumiseks lülitage 
seade välja.

5. Ümberkonfigureerimiseks eemaldage 
seade rakendusest hOn ja alustage uut 
sidumistoimingut.
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7. KIIRKASUTUSJUHEND
1. Avage uks ja täitke trummel pesuga. 

Jälgige, et rõivad ei takistaks ukse 
sulgumist.

2. Sulgege ettevaatlikult uks, lükates seda 
aeglaselt, kuni kuulete, et uks „klõpsab” 
kinni.

3. Lülitage seade SISSE, vajutades 
toitenuppu.

4. Valige soovitud kuivatusprogramm, 
keerates programmivalijat.

5. Vajutage programmi käivitusnuppu. 
Kuivati käivitub automaatselt.

6. Kui pesu kontrollimiseks avatakse 
programmi käigus uks, tuleb pärast ukse 
sulgemist pesu kuivatamise jätkamiseks 
vajutada programmi käivitamise nuppu.

7. Kui tsükkel on lõppemas, läheb seade 
jahutusfaasi. Riideid keerutatakse pesu 
jahutamiseks jahedas õhus.

8. Pärast tsükli lõpulejõudmist pöörleb 
trummel vaheldumisi, et vähendada 
kortsumist. See jätkub kuni seade 
lülitatakse välja või avatakse uks.

Toitesisend/toitevool/toitepinge: vt 
andmesilti.
Maksimaalne pesumass: vt 
energiamärgist.
Energiaklass: vt energiamärgist.

8. JUHTELEMENDID JA 
PROGRAMMID

Tehnilised andmed

Nõuetekohase kuivamise 
saavutamiseks ärge avage ust 
automaatprogrammide ajal.

A Toitenupp On/Off
B Programmivalija (nupp)
B Nupp Käivita/peata
D Näidik
E Funktsiooninupud
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Seadme sisse- või väljalülitamiseks 
vajutage seda nuppu ligikaudu 2 sekundit
(ärge unustage seadet välja lülitades seda 
vooluvõrgust eemaldada).

lValitud tsükli käivitamiseks eelseadistatud 
parameetritega vajutage nuppu Käivita/
peata. Kui programm töötab, kuvatakse 
näidikul aeg selle lõpuni.

lKui soovite valitud programmi muuta, 
vajutage soovitud valikute nuppe, muutke 
vaikeparameetreid ja seejärel vajutage 
tsükli käivitamiseks nuppu Käivita/peata.

lPärast nupu Käivita/peata vajutamist 
oodake paar sekundit, kuni programm 
käivitub.

PROGRAMMI KESTUS
lPärast programmi valimist kuvatakse 

näidikul automaatselt tsükli kestus, mis 
võib tehtud valikutest olenevalt 
varieeruda.

lKui programm on käivitatud, hoitakse teid 
pidevalt kursis kuivatustsükli lõpuni 
jäänud ajaga.

lMasin arvutab valitud programmi lõpuni 
jääva aja standardkoormuse alusel ning 
tsükli jooksul korrigeerib masin aega 
vastavalt esemete niiskusastmele.

PROGRAMMI LÕPP
Näidikul kuvatakse „End” (lõpp) ja see 
püsib programmi lõpus näidikul ligikaudu        
5 minutit. Pärast seda lülitub seade 
automaatselt välja.

SEADME PEATAMINE
lHoidke nuppu Käivita/peata umbes 1 

sekund all (näidikul kuvatakse 
vaheldumisi teadet „Pause“ (Paus) ja 
töötava tsükli kuva).

lProgrammi taaskäivitamiseks punktist, 
kus programm oli peatatud, vajutage 
uuesti nuppu Käivita/peata.

Valida saab ainult seadistatud 
programmiga ühilduvaid valikuid.

Sulgege luuk ENNE nupu Käivita/peata 
vajutamist.

Nupp Käivita/peata

Esimene käivitamine

Programmivalija

Toitenupp On/Off

HOIATUS
Ärge puudutage pistiku sisestamise 
ajal nuppe, kuna esimestel sekunditel 
seade kalibreerib süsteeme ja 
nuppude puudutamisel ei saavuta 
seade korrektset tööseisundit. Kui nii 
juhtub, eemaldage pistik toitepesast ja 
korrake toimingut.

Pärast seadme sisselülitamist keerake 
programmivalijat (mõlemas suunas), et 
valida üks 16 saadaolevast programmist. 
Näidikul kuvatakse valitud programmi nimi 
ja kestus.

- Keelesäte
lPärast seadme võrku ühendamist ja 

sisselülitamist pöörake programmivalijat, 
et näha näidikul saadaolevaid keeli. 
Inglise keel on alati esimene, mida 
näidatakse.

lPärast soovitud keele valimist vajutage 
valiku kinnitamiseks nuppu Käivita/peata.

- Säte Hääl SEES / hääl VÄLJAS
lSeadme helide aktiveerimiseks (Hääl 

sees) või desaktiveerimiseks (Hääl 
väljas) pöörake programmivalijat.

lValiku kinnitamiseks vajutage nuppu 
Käivita/peata.
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SEADISTATUD PROGRAMMI
TÜHISTAMINE
Programmi tühistamiseks peaksite seadme 
välja lülitama.

Kui seadme töötamise ajal elekter kaob, 
tööprogramm tühistatakse ning vajalik 
on seadme sisselülitamine ja soovitud 
programmi lähtestamine.

- Sätte Hääl SEES / hääl VÄLJAS 
muutmine
lKui soovite muuta sätet Hääl sees / hääl 

väljas, pöörake pärast seadistusnupu 
vajutamist programmivalijat, et valida 
ikoon Hääl sees / hääl väljas        ja 
seejärel vajutage nuppu Käivita/peata.

lHelide aktiveerimiseks (Hääl sees) või 
desaktiveerimiseks (Hääl väljas) pöörake 
programmivalijat uuesti ja vajutage 
kinnitamiseks nuppu Käivita/peata.

Suvand Hääl väljas keelab kõik 
seadme helid, sealhulgas seadme 
helid, mis annavad märku suvandi 
ühildumatusest programmiga.

Funktsiooninupud

Näidik
Näidikul kuvatakse programmi nimi, 
kuivatamise järelejäänud aeg, 
viitkäivitusaeg viitkäivituse valiku korral, kõik 
funktsiooninupuga valitud programmisätted, 
peatamis- ja lõpuleviimisteave, lapseluku 
aktiveerimisikoon ja häireteave.
Sätete valikus kuvatakse saadaolevad 
keeled, helide aktiveerimine/
desaktiveerimine ja tagastusikoon.

Nupp Sätted
Vajutage seda nuppu, et sisestada sätete 
kuva, mis kuvatakse umbes 2 sekundi
pärast. Võimalik on valida soovitud keel 
ning heli aktiveerida või desaktiveerida 
(Hääl sees / hääl väljas).

- Keele vahetamine
lKui soovite muuta sätete keelt, pöörake 

pärast sättenupu vajutamist 
programmivalijat, et valida keeleikoon       
ja seejärel vajutage nuppu Käivita/peata.

lSoovitud keele valimiseks pöörake 
programmivalijat uuesti ja vajutage 
kinnitamiseks nuppu Käivita/peata.

Põhikuvale naasmiseks vajutage 
sätete nuppu (või valige ikoon „tagasi”
     ja seejärel nupp Käivita/peata).

Kaugjuhtimisnupp
- Esimene konfiguratsioon:
sidumistoimingu alustamiseks järgige 
rakenduse juhiseid.

- Igapäevane kasutus:
Seadme kaugjuhtimise aktiveerimiseks/
desaktiveerimiseks rakenduse hOn kaudu 
vajutage seda nuppu lühidalt.

Lisateavet leiate eraldi peatükist 
„KAUGJUHTIMINE (hOn)”.

Funktsiooninupud võimaldavad valitud 
programmis valida enne selle käivitamist 
lisafunktsioone.
Kui nupul on mitut valikut, saab soovitud 
valiku tegemiseks vajutada nuppu mitu 
korda järjest.

Nupp Delay start (Viitkäivitus)

lVajutage seda nuppu viitkäivitusvaliku 
tegemiseks.

Põhikuvale naasmiseks vajutage 
sätete nuppu (või valige ikoon „tagasi”
     ja seejärel nupp Käivita/peata).
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lProgrammivalija nuppu pöörates on 
võimalik programmi algust 30 minutist
kuni 24 tunnini 30-minutiliste
intervallidega edasi lükata.

lNäidikul kuvatava valitud viitkäivituse aja 
kinnitamiseks vajutage nuppu Käivita/
peata.

lLoenduse alustamiseks vajutage uuesti 
nuppu Käivita/peata. Kuvatav aeg 
väheneb minuti kaupa. Kui loendus on 
lõppenud, käivitub programm 
automaatselt.

Kui soovite loendamise ajal viitkäivituse 
tühistada, lülitage seade välja.

Kuivatusmäära nupp
lSee nupp võimaldab seadistada soovitud 

kuivusmäära redigeeritava variandi kuni    
3 minutit pärast tsükli algust.

lVastavalt valitud kuivatusmäärale 
kuvatakse näidikul järelejäänud 
värskendatud aeg.

lNupu iga vajutus näitab ühte järgmistest 
kuivatusmääradest.

lKuivatusmäär ja sellega seotud 
järelejäänud aeg kuvatakse umbes 2 
sekundit iga kord, kui kuivatusmäära 
nuppu vajutatakse, misjärel see naaseb 
programmi valikusse koos ülejäänud aja 
värskendamisega.

Kellaaja valimise nupp
lSelle nupuga saab tsüklit muuta 

automaatsest programmeeritavaks kuni    
3 minutit pärast tsükli algust.

lSelle nupu astmeline vajutamine 
suurendab valitud tsükli järelejäänud 
aega 10-minutiliste intervallidega. Pärast 
seda valikut on automaatse 
kuivatusfunktsiooni lähtestamiseks vaja 
kuivati välja lülitada.

Nupp Easy iron
lSelle valiku puhul seatakse 

kuivatusmääraks automaatselt 
„Triikimisvalmis”. Lisaks aktiveerib see 
valik trumli eeltsüklis kortsudevastase 
liikumise viitkäivituse aktiveerumisel ja 
kuivatustsükli lõpus. See aktiveeritakse 
iga 10 minuti järel, kuni 6 tundi pärast 
kuivatustsükli lõppu.

lLiikumise seiskamiseks peab kuivati välja 
lülitama.

lKasulik, kui ei ole võimalik kohe pesu 
eemaldada.

Kui funktsioon on valitud programmis 
saadaval, süttib vastav märgutuli 
vähese heledusega. Kui see on 
valitud, muutub märgutuli heledaks. 
Kui nuppu vajutatakse ajal, mil 
funktsioon pole saadaval, vilgub 
märgutuli 3 korda ja lülitub seejärel 
välja. Kostab helisignaal ja kuva ei 
muutu.

Kui see funktsioon ei ühildu valitud 
programmiga, siis nupu vajutamisel 
kõlab helisignaal ja kuva ei muutu.

Kui see funktsioon ei ühildu valitud 
programmiga, siis kuivatusmäära 
nupu vajutamisel kõlab helisignaal ja 
kuva ei muutu.

Luugi avamisel viitkäivituskomplektiga 
ei peatata loendust pärast luugi 
taassulgemist.

L1 = Triikimisvalmis: see jätab riided 
triikimise hõlbustamiseks kergelt 
märjaks.

L2 = Riputuskuiv: riided on riputamiseks 
valmis.

L3 = Hoiukuiv: pesu jaoks, mille otse kappi 
panna.

L4 = Eriti kuiv: täiesti kuivade riiete 
saamiseks. Sobib ideaalselt 
täiskoormusele.
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Nupp Memo
Selle nupu abil saate talletada tsüklis 
seatud suvandeid.

- Mälu:
valige programm ja soovitud valikud, 
seejärel vajutage (enne tsükli käivitamist) 3 
sekundit nuppu Memo. Näidikul kuvatakse 
2 sekundit sõna Memo ja valitud tsükliga 
seotud valikud seadistatakse.

- Tagasikutsumine:
pärast eelsalvestatud sätetega tsükli 
valimist vajutage salvestatud valikute 
tagasikutsumiseks nuppu Memo.

Viitkäivituse funktsiooni ei saa meelde 
jätta.

lPärast tsükli käivitamist, kui vajutate 
samaaegselt nuppe       ja       umbes               
5 sekundit, saab seadme klahve 
lukustada. Nii saate vältida juhuslike või 
soovimatute muudatuste tegemist, kui 
tsükli ajal vajutatakse kogemata mõnda 
näidikul olevat nuppu.

lKlahviluku saab lihtsalt tühistada, kui 
vajutate uuesti samaaegselt kahte nuppu.

lAktiveeritud lapselukuga luugi avamisel 
seade peatub, kuid lukk jääb peale: tsükli 
taaskäivitamiseks tuleb lukk maha võtta ja 
vajutada uuesti nuppu Käivita/peata.

lLapselukku saab tsükli ajal igal ajal
muuta.

Režiimi Easy iron märgutuli
See süttib vähese heledusega, kui seotud 
funktsioon on saadaval, ja suure 
heledusega, kui funktsioon on valitud.

Veepaagi märgutuli
See süttib, kui kondensveemahuti on vaja 
tühjendada.

Filtrite puhastamise märgutuli
See süttib, et meelde tuletada filtrite 
puhastamisvajadust enne seadme 
kasutamist: märgutuli süttib fikseeritud 
režiimis, et anda märku ebemefiltrite 
puhastamise vajadusest, ja 
vilkumisrežiimis, et anda märku käsnfiltri 
puhastamise vajadusest.

WiFi märgutuli

Kaugjuhtimise märgutuli
Need märgutuled näitavad WiFi-ühenduse 
ja kaugjuhtimise olekut vastavalt järgmisele 
tabelile:

Kaugjuhtimine 
väljas

OFF (väljas) ON (sees) Kaugjuhtimine 
sees

Vilgub 
aeglaselt

ON (sees) või 
OFF (väljas)

WiFi-ühendus 
PUUDUB

Vilgub kiiresti OFF (väljas) Sidumine

Tühjendage veepaak pärast iga 
kuivatustsüklit.

Märgutuled

Lapselukk

Kui valitud tsüklis pole parameetreid 
salvestatud, siis nupu Memo 
vajutamisel kostub helisignaal ja kuva 
ei muutu.

OLEK

OFF (väljas) OFF (väljas) POLE seotud

ON (sees) OFF (väljas)
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Ökoprogramm sobib märja puuvillase pesu 
kuivatamiseks ning on nende kangaste 
kuivatamiseks energiakulu poolest kõige 
tõhusam.

Maksimaalne kuivatusmass
Eco (Öko) Deklareeritud 

maksimumvõimsus

Synthetics (Sünteetika) Max 4 kg

ET 61121 - kasutatav programm
- STANDARDNE KUIV PUUVILL Öko
- TRIIKIMISKUIV PUUVILL                                             

(Valge pesu - L1 = Triikimisvalmis)
- EASY-CARE TEXTILE (hõlpsalt hooldatavad tekstiilid) 

(Sünteetika - L2 = riputuskuiv)
HOIATUS

Kogu pesumassi kuivatamisel 
ökonoomse programmi abil 
tühjendage kondenseeritud vesi 
väliselt, ühendades äravooluvooliku 
(vastava peatüki juhiste kohaselt).

HOIATUS
Kuivatustsükli tegelik kestus sõltub 
pesu algniiskuse tasemest, mis tuleneb 
tsentrifuugimiskiirusest, pesumassi 
tüübist ja hulgast, filtrite puhtusest ja 
ümbritseva õhu temperatuurist.

HOIATUS

HOIATUS
Puhastage ebemefiltrid enne iga tsüklit.

Teave katselaboritele

Kuivatusjuhend

Puhastage käsnfiltrit iga kuue kuu järel 
või siis, kui filtri puhastamise märgutuli 
vilgub.
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- - - * 

* 

- 4 * 

4 * 

6

- 2,5 * 

- - - 4 * 

- - - 

1 70

- - - 4 * 

* 

- - - 2 * 

- - - 2,5 12

- - - 2,5 20

- - - 1 30

- - - 2 45

- - - 3,5 59

PROGRAMM

Valitavad suvandid

VÕ
IM

SU
S 

(k
g)

K
U

IV
A

M
IS

A
EG

 
(m

in
)

Eco*** Täiskoor- 
mus**

Whites Täiskoor- 
mus**

Darks & coloured

Synthetics

XXL Max 220

Shirts

Jeans

Woolmark

Warm Dry Pro / Gentle Dry Pro

Mix&dry 4

Small

Relax

Refresh

Special 30’

Special 45’

Genius

Programmitabel

* Kuivatustsükli tegelik kestus sõltub pesu alaniiskuse tasemest, mis tuleneb keerutamiskiirusest, 
koormuse tüübist ja hulgast, filtrite puhtusest ja ümbritseva õhu temperatuurist.

** 8/9/10/11 kg sõltuvalt mudelist (vt andmesilti).

*** EN 61121 katseseadistus, soovitame programmiga Eco (Riputuskuiv) maksimumkoormusel 
kuivatamisel lasta kondensatsioonivee välja äravooluvooliku kaudu. See aitab vältida veepaagi 
tühjendamist programmi kestuse ajal.
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Enne kuivatamist on soovitatav kõik riided 
tagurpidi keerata. Ajastus võib muutuda 
pesumassi mõõtmete ja paksuse ning 
pesemise ajal valitud tsentrifuugimise tõttu. 
Tsükli lõpus on riided kandmiseks valmis, 
kuid kui need on raskemad, võivad ääred 
veidi märjad olla. Neid on soovitatav 
kuivatada loomulikul viisil. Riideid on 
soovitatav välja võtta päris tsükli lõpus. 
Tähelepanu: villase materjali 
vildistumine on pöördumatu protsess. 
Kuivatage ainult juhul, kui rõiva sildil on 
sümbol „ok tumble” (trummelkuivatus 
lubatud). See programm ei sobi akrüülist 
riietele.

Programmide kirjeldus

Erinevate kangaste ja värvide kuivatamiseks 
on kuivati varustatud spetsiaalsete 
programmidega, mis vastavad igale 
kuivatamisvajadusele (vt programmitabelit).

Öko (Eco)
Ökoprogramm (riputuskuiv) sobib märja 
puuvillase pesu kuivatamiseks ning seda 
kasutatakse EL-i ökodisaini õigusaktide 
(keskkonnasõbralike toodete disain) nõuete 
täitmise hindamiseks. See programm on 
märja puuvillase pesu kuivatamisel 
energiatarbimise seisukohast kõige 
tõhusam.

Valge pesu (Whites)
Õige tsükkel puuvillase pesu, käsnade ja 
rätikute kuivatamiseks.

Tumedad ja värvilised riided (Darks & 
coloured)
Õrn ja spetsiaalne tsükkel tumedate ja 
värviliste puuvillaste või sünteetiliste 
rõivaste kuivatamiseks.

Sünteetika (Synthetics)
Sünteetiliste kangaste kuivatamiseks, mis 
vajavad täpset ja kindlat töötlemist.

XXL
Spetsiaalne tsükkel suure pesu 
kuivatamiseks, nt kardinad, linad ja 
laudlinad. Tänu trumli spetsiaalsele 
liikumisele on pesud kuivad ja puntraid ning 
kortsumist on vähem.

Särgid (Shirts)
See spetsiaalne tsükkel on loodud särkide 
kuivatamiseks, vähendades takerdumist ja 
kortsumist tänu trumli spetsiaalsele 
liikumisele. Linad on soovitatav välja võtta 
kohe pärast kuivatustsüklit.

Teksased (Jeans)
Mõeldud teksaste või teksariiete ühtlaseks 
kuivatamiseks. Soovitatav on enne 
kuivatamist riided ümber keerata.

Villamärk (Woolmark)
Villased riided: programmiga saab kuivatada 
kuni 1 kg pesu (umbes 3 džemprit).

Selle seadme villa kuivatamise tsükli 
on testinud ja heaks kiitnud ettevõte 
„The Woolmark Company“ 
masinpestavate villaste esemete 
kuivatamiseks tingimusel, et esemeid 
pestakse ja kuivatatakse vastavalt 
rõiva etiketil olevatele ja masina 
tootja juhistele.
Woolmarki sümbol on paljudes 
riikides sertifitseerimismärk.

Warm Dry Pro / Gentle Dry Pro
See tsükkel on mõeldud kõige õrnemate 
rõivaste õrnaks kuivatamiseks. Vähese 
kuumusega kaitseb see programm tundlikke 
kangaid, säilitades kiudude kvaliteedi ja 
tagades ühtlase kuivamise. Sobib 
suurepäraselt väikesteks pesukogusteks. 
Tagab ettevaatliku ja turvalise hoolduse 
kõige õrnematele rõivastele. Programm 
tuvastab automaatselt, kui pesu on kuiv, 
tagades kangaste ülima hoolduse.
Enne programmi uuesti käivitamist on 
soovitatav oodata vähemalt 15 minutit 
pärast eelmise tsükli lõppu. Kui näidikul 
kuvatakse tõrge, on soovitatav oodata 
veel 10 minutit.
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Sega ja kuivata (Mix&dry)
Erinevate kangaste, nagu puuvill, lina, 
segakangas, sünteetika koos 
kuivatamiseks.

Väike (Small)
Mõeldud äärmiselt väikeste pesukoguste 
ühtlaseks kuivatamiseks.

Silumine (Relax)
See on soe tsükkel, mis aitab vaid 12 minutiga 
siluda voldid ja kortsud.

Värskendus (Refresh)
Ideaalne tsükkel lõhnade eemaldamiseks 
pesult ja kortsude silumiseks.

Eriotstarbeline 30 min (Special 30’)
Ajastatud kiire programm väikese 
pesukoguse jaoks, mis tagab maksimaalse 
säästu ajas ja energias. Soovitatav on enne 
kuivatamist suurel kiirusel tsentrifuugida.

Eriotstarbeline 45 min (Special 45’)
Ajastatud kiirprogramm igapäevaste riiete 
jaoks. Soovitatav on enne kuivatamist 
suurel kiirusel tsentrifuugida.

Genius
See keskmise pesukoguse kiirprogramm 
tagab parima kuivamistulemuse. See on 
programm, mis tuvastab trumlis niiskuse ja 
reguleerib automaatselt vajalikku aega. 
Maksimaalne kestus on 59 minutit.
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9. TARVIKUD

Trummelkuivati on varustatud spetsiaalse 
mahutiga, mis on mõeldud CARE +PROTECT
tahkete lõhnaainete hoidmiseks, et need 
saaksid kuivatamise ajal riietele lõhna anda. 
Mahuti asub seadmega seotud 
dokumentatsiooni sisaldava ümbriku sees.

1. Avage mahuti, sisestage tahke parfüüm 
horisontaalselt sisse ja sulgege see 
(joonis 1).

2. Avage trummelkuivati uks, tõmmake filter 
välja ja avage see (joonis 2).

3. Sisestage mahuti joonisel 3 näidatud 
viisil.

4. Sulgege filter ja asetage see tagasi 
trummelkuivatisse (joonised 4–5).

Aktiivset lõhnasüsteemi saab kasutada 
kõigi olemasolevate kuivatustsüklitega. Kui 
lõhnaaine on ära kasutatud, eemaldage 
tahke parfüüm mahutist ja hävitage see 
vastavalt pakendil olevatele juhistele. Tahket
parfüümi saab osta järgmise lingi kaudu: 
https://careplusprotect.com/country-select/

Aktiivne lõhnasüsteem



29

10. TÕRKEOTSING JA GARANTII
Kui arvate, et seade ei tööta õigesti, vaadake allolevat tabelit.

Märgutuli põleb/
kuvatakse tõrge Võimalikud põhjused Lahendused

Veepaagi märgutuli 
põleb Veepaak on täis. Tühjendage paak.

Filtrite puhastamise 
märgutuli põleb Filtrid ummistunud. Puhastage ebemefiltrid ja 

käsnfilter.

Tõrge 5 Termoanduri viga. Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 10 Ebatavaline sidetõrge. Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 12 Tühjenduspumba tõrge. Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 13 Kompressori 
temperatuurianduri tõrge.

Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 14 Tagumise temperatuurianduri 
tõrge.

Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 15 EEPROM-i tõrge. Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.

Tõrge 22 Releeviga. Pöörduge volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poole.
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Defektid, mida saate ise parandada
Enne tehnilise nõu saamiseks teenindusse 
helistamist lugege läbi järgmine kontroll-
loend. Tasu võetakse siis, kui leitakse, et 
seade töötab, see on valesti paigaldatud või 
seda on valesti kasutatud. Kui probleem 
püsib pärast soovitatud kontrollide tegemist, 
helistage teenindusse. Nad võivad teid 
telefoni teel aidata.
Lõppemisaja kuvamine võib 
kuivatustsükli ajal muutuda. 
Lõppemisaega kontrollitakse pidevalt 
kuivatustsükli ajal ja seda reguleeritakse 
parima ajaprognoosi esitamiseks. 
Kuvatav aeg võib tsükli jooksul 
suureneda või väheneda ja see on 
normaalne.

Kuivatusaeg on liiga pikk / riided pole 
piisavalt kuivad
lKas olete valinud õige kuivatusaja/-

programmi?

lKas riided olid liiga märjad? Kas riided 
olid põhjalikult välja väänatud või 
tsentrifuugitud?

lKas ebemefiltrid vajavad puhastamist?

lKas käsnfilter vajab puhastamist?

lKas kuivati on ülekoormatud?

Kuivati ei tööta
lKas kuivati on ühendatud toimiva 

elektrivõrguga? Kontrollige mõne muu 
seadme, näiteks laualambi abil.

lKas pistik on korralikult vooluvõrku 
ühendatud?

lKas on elektrikatkestus?

lKas kaitse on läbi põlenud??

lKas uks on täielikult suletud?

lKas kuivati on sisse lülitatud nii 
vooluvõrgus kui ka seadmes?

lKas on valitud kuivatusaeg või programm?

lKas seade on pärast ukse avamist uuesti 
sisse lülitatud?

lKas seade on töö lõpetanud, kuna 
veemahuti on täis ja tuleb tühjendada?

Kuivati teeb müra
lLülitage kuivati välja ja pöörduge nõuande 

saamiseks teeninduse poole.

Filtrite puhastamise märgutuli põleb
lKas ebemefiltrid või käsnfilter vajavad 

puhastamist?

Veemahuti märgutuli põleb
lKas veemahuti vajab tühjendamist?

Klienditeenindus

Mis võib olla põhjuseks...

Kui kuivatiga peaks pärast kõigi soovitatud 
kontrollide tegemist ikka probleeme 
tekkima, küsige nõu teenindusest. Nad 
võivad teid aidata telefoni teel või leppida 
kokku sobiva aja, mil tehnik saab teie 
garantiitingimuste kohaselt teie juurde tulla. 
Siiski võidakse teilt võtta tasu, kui teie 
seadme kohta kehtib mõni järgmistest 
tingimustest.

lLeitakse olevat töökorras.

lEi ole paigaldatud vastavalt 
paigaldusjuhistele.

lOn valesti kasutatud.
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HOIATUS
Seadme tootja ei ole vastutav mis 
tahes kahju eest asjadele ja inimestele 
ja/või ohutusprobleemide eest, mis 
tulenevad parandustöödest, mida ei 
ole teostanud autoriseeritud tehniline 
abikeskus või tootja poolt volitatud 
teenusepakkuja vastavalt oma toodete 
parandamise ja hooldusega seotud 
ettevõtte juhistele. Mistahes 
kahjustused, mida kõrvaliste isikute 
poolt paranduskatsete käigus tootele 
on tekitatud, ei kuulu tavapärase 
garantii alla.

Peale meie veebilehel kättesaadava 
varuosade loendi ei tohi te mitte mingil juhul 
seadet ise parandada või üritada seda 
remontida või lasta seda parandada 
kogemusteta ja/või kvalifikatsioonita isikutel. 
Kogenematute ja/või kvalifikatsioonita 
isikute poolt teostatud parandustööd võivad 
kaasa tuua vigastusi või seadme tõsiseid 
kahjustusi ja varalist kahju. Soovitatav on 
pöörduda meie volitatud tehnilise toe 
keskuste poole.

Meie soovitus on kasutada alati 
originaalvaruosi, mida on võimalik saada 
meie klienditeenindusest vähemalt 10 aasta
jooksul alates seadme kasutuselevõtmisest 
Euroopa Majanduspiirkonnas.

Alates 1. märtsist 2021 on kodumasinate 
energia- ja keskkonnateave, mis on seotud 
kodumasinate energiamärgistusega ja 
nende ökodisaini spetsifikatsioonidega 
Euroopas nähtav tooteandmebaasis (EPREL)
järgmisel lingil https://eprel.ec.europa.eu/
Palutakse sisestada mudeli tunnus, mis on 
leitav seadmele kinnitatud andmesildilt 
(ukseala).
Teise võimalusena pääsete mudeliteabele 
otse juurde energiamärgisel asuva QR-koodi
kaudu.

Garantii
Tootel on garantii, mille nõuded ja 
tingimused on esitatud tootega kaasas 
oleval sertifikaadil. Sertifikaat tuleb alles 
hoida, et selle saaks vajaduse korral 
esitada volitatud 
klienditeeninduskeskusele. 
Garantiitingimustega saate tutvuda ka 
meie veebisaidil. Abi saamiseks täitke 
vorm internetis või võtke meiega 
ühendust meie veebisaidi tugiteenuste 
lehel märgitud numbril.

Meie klienditeeninduse kontaktandmed 
(telefoninumbrid ja veebiaadressid) on 
riikide kaupa saadaval tootega kaasas 
oleval garantiisertifikaadil.

-märgisega tooted vastavad 
kõikidele asjakohastele Euroopa ohutus-, 
tervise- ja keskkonnanõuetele, mis 
kehtivad selle toote kohta õigusaktides.

Ohutuse tagamiseks vana trummelkuivati 
kasutuselt kõrvaldamisel tõmmake 
võrgupistik pistikupesast välja, lõigake ära 
toitejuhe ja hävitage see koos pistikuga. 
Laste seadmesse sulgemise vältimiseks 
murdke ukse hinged või ukselukk katki.

Tootja loobub igasugusest vastutusest 
selle tootega kaasas olevas brošüüris 
sisalduvate trükivigade eest. Samuti jätab 
ta endale õiguse teha oma toodetele 
kasulikuks peetavaid muudatusi ilma 
nende põhiomadusi muutmata.


